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English to Bangla

➢ আক্ষরিক অনুবাদ (Literal Translation): আক্ষরিক অনুবাদদ বক্তাি বক্তবযরি হুবহু বা অরবকৃত রিদে অনয
ভাষায় রূপান্তি কিা হয়। এই ধিদনি অনুবাদদ মূল ভাষাি বাকযশৈলী, বাণী, ভরি, সুি ইতযারদ অকু্ষণ্ন িাোি
প্রয়াস থাদক।
রেমন – A bad workman quarrels with his tools – একজন োিাপ কমমী তাি সিঞ্জামগুদলাি সাদথ ঝগড়া
কদি।
সাবলীল হয় না বদল সাধািণত আক্ষরিক অনুবাদ পরিহাি কিা হয়। তদব দরলল-দস্তাদবজ, রবজ্ঞান ও আইদনি
রবষদয়ি অনুবাদ অদনক রক্ষদে আক্ষরিক হদয় থাদক।

➢ ভাবানুবাদ (Faithful Translation): অদনক সময় আক্ষরিক অনুবাদ কিা সম্ভব হয় না। মূল ভাব অরবকৃত রিদে
রকাদনা বাণী বা কথা অনুবাদ কিা হয়। মূদলি সদি হুবহু সামঞ্জসয না রিদে মূল ভাবদক রিক রিদে স্বাধীনভাদব রে
অনুবাদ কিা হয়, তাদক ভাবানুবাদ বদল।
রেমন – A bad workman quarrels with his tools – নাচদত না জানদল উদিান বাাঁকা।
আক্ষরিক অনুবাদ বাদকযি প্রকৃত িস উপলরিি রক্ষদে বাধা হদয় দাাঁড়ায় বদল সারহদতযি অনুবাদ সাধািণত
ভাবানুবাদ হদয় থাদক।
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ইংদিরজ রথদক বাংলা অনুবাদদি কদতাগুদলা রনয়ম রনদে আদলাচনা কিা হদলা:
➢ অনুবাদ কিাি সময় রনধমারিত অংৈিুকু মন রদদয় বািবাি পদড় মূল কথা রবাঝাি রচষ্টা কিদত হদব ।
➢ দুদবমাধয ৈব্দ বা বাকযাংদৈি অথম জানা না থাকদল বক্তবয রবষদয়ি সদি সংগরত রিদে সম্ভাবয কাছাকারছ বাংলা ৈব্দ
বযবহাি কিদত হদব। অনুবাদ সম্ভব না হদল দুদবমাধয ৈব্দ বা বাকযাংৈিুকু হুবহু বাংলা বাদকয বযবহাি কিা রেদত
পাদি।

➢ মূদলি বাচয ও রিয়াি কাল অনুবাদদ অপরিবরতমত িােদত হয়।
➢ মূল বাকয জরিল বা রেৌরগক বাকয হদল বাংলা অনুবাদদি সুরবধাি জনয তা একারধক বাদকয রভদি অনুবাদ কিা
ভাদলা। রেমন: 
মূল বাকয: I know the man who died yesterday is the father of my friend Jhonson.
আড়ষ্ট অনুবাদ: আরম ঐ রলাকিাদক জারন রে গতকাল মািা রগদছ রস আমাি বনু্ধ জনসদনি বাবা।
সাবলীল অনুবাদ: গতকাল রেরন মািা রগদছন তাাঁদক আরম রচরন। রতরন আমাি বনু্ধ জনসদনি বাবা।

➢ মূদলি প্রতযক্ষ ও পদিাক্ষ উরক্ত অনুবাদদ অকু্ষণ্ন িােদত হদব। অথমাৎ উরক্ত পরিবতমন কদি অনুবাদ কিা অবৈয
বজমনীয়।

➢ বযরক্ত, স্থান ইতযারদ সংজ্ঞাবাচক রবদৈষয ৈদব্দি অনুবাদ হয় না। এ ধিদনি ৈব্দ বাংলায় প্ররতবণমীকিণ কিদত হয়।
অথমাৎ উচ্চািণ অনুয়ায়ী বাংলায় রলেদত হয়। রেমন: Nazrul-নজরুল, Newton-রনউিন, Dhaka-ঢাকা।



ENGLISH-04

RULES OF TRANSLATION

➢ মূদল পরিভাষা থাকদল অনুবাদদ সুপ্রচরলত বাংলা পরিভাষা বযবহাি কিা উরচত। বাংলা পরিভাষা অপ্রচরলত বা

দুদবমাধয হদল মূল পরিভাষাি বাংলা প্ররতবণমীকিণ কিদত হয়। রেমন: Physics-পদাথমরবজ্ঞান, Adjective- 

রবদৈষণ, Court- আদালত; রকন্তু Television- রিরলরভৈন, Computer-করিউিাি, Station- রেৈন।

➢ মূল পাদি বযবহৃত ৈদব্দি একারধক অথম থাকদল অনুবাদদ অরধকতি গ্রহণদোগয ৈব্দ রবদছ রনদত হয়। রেমন:

Telephone line-রিরলদ াদনি লাইন/তাি, A fishing line-মাছ ধিাি সুদতা, Parallel lines-সমান্তিাল রিো,

A bus line-বাস চলাচল বযবস্থা, The family line-বংৈপিিিা।

➢ বাংলা অনুবাদদ সাধু ও চরলত িীরতি রমশ্রণ হদয় অনুবাদরি রেন গুরুচণ্ডালী রদাদষ দুষ্ট না হয় রসরদদক রবদৈষ লক্ষ

িােদত হয়।

➢ বাংলা অনুবাদদি ভাষা রেন কৃরেম বা আড়ষ্ট না হয়। বাংলা ভাষাি মাধুেম, সিলতা, স্পষ্টতা, সাবলীলতা ইতযারদ

রেন বজায় থাদক রসরদদক রবদৈষ রেয়াল িাো উরচত।
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➢ বাংলা বাকযিীরত ও ইংদিরজ বাকযিীরতি মদধয সুস্পষ্ট পাথমকয রদো োয়। তাই অনুবাদ কিাি সময় ইংদিরজ িীরতি
বাকযদক বাংলা িীরতদত বদদল রনওয়া উরচত।
এ রক্ষদে কদয়করি লক্ষণীয় রদক হদে–
✓ ইংদিরজদত কতমাি পি রিয়া ও রৈদষ কমম বদস। পক্ষান্তদি বাংলায় কতমাি পদি কমম ও রৈদষ রিয়া বদস।
রেমন: He went to school yesterday [কতমা+রিয়া+কমম (+অনয পদ)]

 রস গতকাল রবদযালদয় রগদয়রছল। [কতমা (+অনয পদ) +কমম +রিয়া]
✓ ইংদিরজদত Verb অবৈযই বযবহাি কিদত হয়। রকন্তু বাংলাদত অদনক রক্ষদেই রিয়াপদ উহয থাদক।
রেমন: The door is open – দিজািা রোলা [রিয়াপদ উহয]

✓ ইংদিরজ বাদকয A, an, the থাকদল অদনক রক্ষদে বাংলায় রসগুদলা অনুবাদ হয় না।
রেমন: He is a good boy – রস ভাল রছদল।

 Honesty is the best policy – সততা সদবমাৎকৃষ্ট গুণ।
He knows a lot about the earth, the sun and the moon – রতরন পৃরথবী, সূেম ও চন্দ্র
সিদকম অদনক রকছুই জাদনন।
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✓ ইংদিরজ বাদকয অদনক রক্ষদে It, there, may ইতযারদ রবদৈষ িীরত রহদসদব বযবহৃত হয়। বাংলায় এগুদলা বাদ
রদদত হয়।
রেমন: There is a post office in our village – আমাদদি গ্রাদম একরি ডাকঘি আদছ।

✓ ইংদিরজ বাগধািা বা প্রবাদ-প্রবচন অনুবাদদি সময় সরিক ও েথাথম বাংলা বাগধািা বা প্রবাদ-প্রবচন বযবহাি
কিা উরচত।
রেমন: Don’t carry coal to new castle – রতলা মাথায় রতল রদও না।

 As you sow so you reap – রেমন কমম রতমন  ল।
 He has gone to the dogs – রস রগাল্লায় রগদছ।
✓ ইংদিরজ বা বাংলা প্রশ্নবাদকযি পদিম আলাদা। বাংলা অনুবাদদ বাংলা িীরত অনুসিণ কিদত হয়।
✓ রেমন: Are you ill? [রিয়া /সহায়ক রিয়া +কতমা + ___ ]

আপরন রক অসুস্থ? [কতমা + প্রশ্নসূচক অবযয় + ___ ]

➢ রছদ বা েরতরচদেি বযবহাি সম্বদন্ধও সদচতন থাকা জরুরি। বাদকযি ভাব ও গিন অনুসাদি কমা, রসরমদকালন,
রকালন, পূণমদেদ, ডযাৈ রচে, আদবগ বা সদম্বাধন রচে, প্রশ্ন রচে, উদৃ্ধরত রচে [, /; /: /।/-/! / ? / “ ” ]
ইতযারদি েথােথ বযবহাি কিদল অনুবাদ স্পষ্ট ও সাবলীল হদব।
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❑ রকছু গুরুত্বপূণম অনুবাদ (English to Bangla)

➢ We are deeply disturbed by news reports that West Bengal is planning to dig two more 
canals under the Teesta Barrage Project to divert water for agricultural purposes in 
Jalpaiguri and Cooch Behar districts. It has also reportedly decided to set up three 
hydropower projects in the Darjeeling hills, two of which are likely to reduce the volume 
of water in the Teesta that is available for irrigation. There is no doubt that this will 
only aggravate the already precarious condition of Bangladeshi farmers who have been 
paying a heavy price as a result of failed diplomacy between Bangladesh and India over 
the Teesta River for more than a decade. What is most infuriating is that West Bengal 
made these decisions unilaterally, without so much as informing Dhaka of its intentions. 
But if that really were the case, why would her government be pursuing these expensive 
projects to channel water to farmers on their side of the border? 
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➢ প্রথম বাকযরিি বযােযা ও অনুবাদ
We are deeply disturbed by news reports that West Bengal is planning to dig two more 
canals under the Teesta Barrage Project to divert water for agricultural purposes in 
Jalpaiguri and Cooch Behar districts.

বাকযরিদক রছাি রছাি অংদৈ রবভক্ত কদি ইংদিরজ রথদক বাংলায় অনুবাদ–

✓ সিূণম বাদকযি সাবলীল অনুবাদরি হদব রনেরূপ
পরিমবি সিকাি জলপাইগুরড় এবং রকাচরবহাি রজলায় কৃরষকাদজি রসদচি পারন সিাদনাি জনয রতস্তা বযাদিজ
প্রকদেি অধীদন আিও দুরি োল েনদনি পরিকেনা কিদছ এমন েবদি আমিা গভীিভাদব উরিগ্ন।

deeply disturbed গভীিভাদব উরিগ্ন West Bengal পরিমবি
planning to dig 
two more canals

আিও দুরি োল েনদনি 
পরিকেনা

under the Teesta 
Barrage Project

রতস্তা বযাদিজ প্রকদেি 
অধীদন

divert water for 
agricultural purposes

কৃরষকাদজি রসদচি পারন
সিাদনাি জনয

in Jalpaiguri and 
Cooch Behar districts.

জলপাইগুরড় এবং 
রকাচরবহাি রজলায়

https://www.telegraphindia.com/west-bengal/bengals-push-for-two-more-canals-under-teesta-barrage-project/cid/1920297
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➢ রিতীয় বাকযরিি বযােযা ও অনুবাদ
It has also reportedly decided to set up three hydropower projects in the Darjeeling hills, 
two of which are likely to reduce the volume of water in the Teesta that is available for 
irrigation.
বাকযরিদক রছাি রছাি অংদৈ রবভক্ত কদি ইংদিরজ রথদক বাংলায় অনুবাদ–

✓ সিূণম বাদকযি সাবলীল অনুবাদরি হদব রনেরূপ
এই রসদ্ধান্ত হদলা দারজমরলং পাহাদড় রতনরি জলরবদুযৎ প্রকে স্থাপদনি রসদ্ধান্ত, োি মদধয রতস্তায় রসদচি জনয রে পেমাপ্ত
পরিমাণ পারন থাকাি কথা তা উক্ত জলরবদুযৎ প্রকদেি দুরিি মাধযদম হ্রাস পাওয়াি সম্ভাবনা িদয়দছ৷

It has also reportedly 
decided to এই রসদ্ধান্ত হদলা set up three hydropower 

projects রতনরি জলরবদুযৎ প্রকে স্থাপদনি

in the Darjeeling hills, দারজমরলং পাহাদড় two of which are likely to উক্ত  প্রকদেি দুরিি মাধযদম
reduce the volume of water পারনি পরিমাণ হ্রাস পাওয়া in the Teesta রতস্তায়
that is available for 
irrigation রসদচি জনয রে পেমাপ্ত  

https://www.telegraphindia.com/india/bengals-teesta-hydel-plan-ache-for-dhaka/cid/1922052
https://www.telegraphindia.com/india/bengals-teesta-hydel-plan-ache-for-dhaka/cid/1922052
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➢ তৃতীয় বাকযরিি বযােযা ও অনুবাদ
There is no doubt that this will only aggravate the already precarious condition of 
Bangladeshi farmers who have been paying a heavy price as a result of failed diplomacy 
between Bangladesh and India over the Teesta River for more than a decade. 
বাকযরিদক রছাি রছাি অংদৈ রবভক্ত কদি ইংদিরজ রথদক বাংলায় অনুবাদ–

✓ উপেুমক্ত বাকযরিি সাবলীল অনুবাদ একদে
এদত রকাদনা সদেহ রনই রে এরি বাংলাদদৈী কৃষকদদি মদধয অরনরিত অবস্থাদক আিও বারড়দয় তুলদব োিা এক
দৈদকিও রবরৈ সময় ধদি রতস্তা নদী রনদয় বাংলাদদৈ ও ভািদতি মদধয বযথম কূিনীরতি  দল ভািী মূলয রদদে।

There is no doubt that এদত রকাদনা সদেহ রনই this will only aggravate the 
already precarious condition

এরি অরনরিত অবস্থাদক 
আিও বারড়দয় তুলদব

Bangladeshi farmers বাংলাদদৈী কৃষক who have been paying a heavy 
price োিা ভািী মূলয রদদে।

as a result  দল failed diplomacy বযথম কূিনীরত
between Bangladesh and India বাংলাদদৈ ও ভািদতি মদধয over the Teesta River রতস্তা নদী রনদয়
more than a decade. এক দৈদকিও রবরৈ সময় ধদি
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➢ চতুথম বাকযরিি বযােযা ও অনুবাদ
What is most infuriating is that West Bengal made these decisions unilaterally, without so 
much as informing Dhaka of its intentions.
বাকযরিদক রছাি রছাি অংদৈ রবভক্ত কদি ইংদিরজ রথদক বাংলায় অনুবাদ–

✓ পূদবমাক্ত বাকযরিি সাবলীল অনুবাদ একদে
সবদচদয় রক্ষাদভি রবষয় হদলা রে, পরিমবি সিকাি ঢাকাদক তাি উদেৈয সিদকম অবরহত কিা ছাড়াই এই
রসদ্ধান্তগুরল একতি াভাদব রনদয়দছ।

What is most 
infuriating is that

সবদচদয় রক্ষাদভি রবষয় 
হদলা রে

West Bengal made these 
decisions unilaterally

পরিমবি সিকাি এই 
রসদ্ধান্তগুরল একতি াভাদব 
রনদয়দছ

without ছাড়াই so much as informing Dhaka ঢাকাদক অবরহত কিা
of its intentions তাি উদেৈয সিদকম
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➢ পঞ্চম বাকযরিি বযােযা ও অনুবাদ
But if that really were the case, why would West Bengal government be pursuing these 
expensive projects to channel water to farmers on their side of the border? 
বাকযরিদক রছাি রছাি অংদৈ রবভক্ত কদি ইংদিরজ রথদক বাংলায় অনুবাদ–

✓ বাকযরিি সাবলীল অনুবাদ হদব
রকন্তু েরদ সরতযই তাই হদতা, তাহদল রকন পরিমবি সিকাি সীমাদন্তি পাদৈি কৃষকদদি কাদছ পারন সিবিাদহি জনয
এই বযয়বহুল প্রকেগুরল অনুসিণ কিদব?

But if that really were 
the case রকন্তু েরদ সরতযই তাই হদতা why would তাহদল রকন

pursuing these 
expensive projects

এই বযয়বহুল প্রকেগুরল 
অনুসিণ কিদব channel water to farmers কৃষকদদি কাদছ পারন সিবিাদহি 

জনয
on their side of the 
border?

সীমাদন্তি পাদৈি
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➢ We join the PM's call to the United Nations to recognize March 25 as the International 
Genocide Day. The failure of the UN to officially recognize the genocide of 1971 has long 
been a painful reality for the people of Bangladesh. It is mindboggling that despite 
overwhelming evidence of the atrocities committed by the Pakistani Army against 
unarmed civilians of East Pakistan (now Bangladesh) – which included the most brutal 
forms of torture, murder and sexual violence, driven by racial hatred and bigotry – the 
UN has consistently chosen not to term these crimes against humanity as genocide. This 
in the backdrop of the international body recognizing other genocides, such as those in 
Armenia, Bosnia, Cambodia and Rwanda. The acts listed by the 1948 Genocide Convention 
that constitute genocide include killing members ‘of a group, causing serious bodily or 
mental harm to members of the group, and deliberately inflicting on the group 
conditions of life calculated to bring about its physical destruction in whole or in part.
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➢ Liberation War Museum in Dhaka tells the story not only of the Liberation War but also 
of the long struggles of breaking the fetters that, over the decades, led to the ultimate 
formation of Bangladesh. For a nation that went through as many major tragedies as 
Bangladesh, this is not merely a museum meant for education or recreation but a site of 
personally meaningful memory for millions. The interpretation of history in the museum 
is from a Bengali Bangladeshi perspective and the narrative is largely that of the victims 
and sufferers chronicling their own histories. The exhibition of the collections is geared 
towards visitors who are mostly locals and might often have a personal link to the war, 
and for whom, the viewing might aid in the process of healing. There is a deeply ethical 
element to the museum collections and for a visitor who has links to the perpetrators of 
violence, the collections may inspire a sense of guilt or the desire to undo historical 
injustices.
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➢ A. The recent global recession has unexpectedly opened up great opportunities for the 
business sector of Bangladesh.

B. With many countries including China forced to restructure their economies, 
Bangladesh is emerging as a possible supply hub of the world for manufacturing of 
some labor-intensive products. 

C. Whether Bangladesh can fully exploit the opportunity depends on the ability of the 
business community to successfully position them strategically to attract foreign 
buyers. 

D. For them to do so effectively, supportive economic policies and infrastructure must 
be put in place. 

E. It may be mentioned that the key actor in the future economic development of 
country will be the business community since they are the primary drivers of the 
private economy.
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➢ Following the inauguration of his Presidency, Joe Biden has already given several executive orders 
which are of great significance, not only for the US but also for the entire world. Stepping into 
the role amidst one of the greatest challenges in mankind's recent history, one thing is for 
certain: President Biden has a long to-do list. Covid-19 has shattered the US healthcare system and 
its economy during the pandemic, much like it has done in other countries. On the economic 
front, the country has experienced a fall in output and employment due to disruption in 
production and businesses. In October 2020, the International Monetary Fund projected that the 
US would have a 3.1 percent growth in 2021 as opposed to 3.9 percent on average for the 
advanced countries. As far as dealing with the economic crisis, Biden has been vocal on the need 
for government spending-unlike his predecessor, who would not support funding on state and city 
levels in order to combat the pandemic.

Inauguration উদিাধন Amidst মদধয
Shatter রছন্নরভন্ন Pandemic মহামারি
Disruption ভািন; রবঘ্ন Oppose রবদিারধতা কিা
Predecessor পূবমসূরি Combat লড়াই; েুদ্ধ
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➢ Every nation has some special days which are of great significance and importance. These days work behind 

the advancement and consciences of the nation. Independence Day is such a kind of special significant day.
Independence is the most valuable wealth of a nation. A dependent country has no glory. Independence 
makes a self-esteemed country. Therefore, there is a boundless importance of independence in the life of a 
nation. The day in which we achieved independence gives us a feel of inspiration while it is remembered. 
Independence Day has a contribution in our national life and it has immeasurable importance too. We have 
achieved freedom by dint of a blood-shed struggle. We had to sacrifice a lot for it. As Bangabandhu Sheikh 
Mujibur Rahman declared the Independence of Bangladesh on 26 March, 1971, so this day had been marked 
as the “Independence Day". 
We, in our national life, follow the limitless significance of the Independence Day. We relieved from the 
pangs of dependence and oppression in this day. The struggle was started from this day to establish liberty. 
So, we should rethink our estimation on this Independence Day. It also gives us a chance to know ourselves.

Significance তাৎপেম; মেমাদা Consciences রবদবক; রচতনা

Dependent পিাধীন; রনভমিৈীল Esteem সম্মান

Inspiration অনুদপ্রিণা Immeasurable অপরিদময়

pangs েন্ত্রণা; োতনা Oppression রৈাষণ
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➢ অনুবাদ: প্রদতযক জারতি জীবদন রবদৈষ কতকগুদলা রদন থাদক োি মেমাদা ও গুরুত্ব অতযরধক। জারতি অগ্রগরত
ও রচতনাি রপছদন রসসব কাজ কদি। স্বাধীনতা রদবস রতমরন একরি রবদৈষ তাৎপেমপূণম রদন।
স্বাধীনতা রদদৈি সবদচদয় মূলযবান সিদ। রে জারত পিাধীন রস জারতি রকাদনা রগৌিব রনই। স্বাধীনতা জারতদক
আত্মমেমাদাসিন্ন কদি রতাদল। তাই জারতি জীবদন স্বাধীনতাি সীমাহীন গুরুত্ব িদয়দছ। রে রদবসরিদত আমাদদি
স্বাধীনতা অরজমত হদয়রছল রস রদনরি েেনই আমিা স্মিণ করি তেনই একধিদনি রপ্রিণা অনুভব করি। স্বাধীনতা
রদবদসি অবদান আমাদদি জাতীয় জীবদন িদয়দছ এবং এি গুরুত্বও অপরিসীম। এক িক্তক্ষয়ী সংগ্রাদমি মাধযদম
আমিা স্বাধীনতা অজমন কদিরছ। এি জনয আমাদদিদক বহু তযাগ স্বীকাি কিদত হদয়দছ। ১৯৭১ সাদলি ২৬ রৈ
মাচম তারিদে বিবনু্ধ রৈে মুরজবুি িহমান কতৃমক বাংলাদদদৈি স্বাধীনতা রঘাষণা কিা হদয়রছল বদল এই রদনই
আমাদদি ‘স্বাধীনতা রদবস’ রহদসদব রচরেত হদয় আদছ। আমাদদি জাতীয় জীবদন স্বাধীনতা রদবদসি সীমাহীন
তাৎপেম লক্ষ কদি থারক। পিাধীনতা আি রৈাষদণি োতনা রথদক আমিা এই রদদন মুরক্ত রপদয়রছলাম। স্বাধীনতা
প্ররতষ্ঠাি জনয বাঙারলি সংগ্রাম এই রদদন শুরু হদয়রছল। স্বাধীনতা রদবদস তাই আমাদদি মেমাদা নতুন কদি
উপলরি কিাি সময়। রনদজদদিও রচনাি সুদোগ রনদয় আদস এই রদনরি।
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➢ Men usually want to have their own way. They want to think and act as they like. No one, however, can 

have his own way all the time. A man cannot live in society without considering the interests of others as 
well as his own interests. 'Society' means a group of people with the same laws and same ways of life. 
People in society may make their own decisions, but these decisions ought not to be unjust or harmful to 
others. One man's decisions may so easily harm another person. For example, a motorist may be in a hurry 
to get to a friend's house. He sets out driving at full speed like a competition in a motor race. There are 
screams and confusions. One careless motorist has struck another car. The collision has injured two of the 
passengers and killed the third. Too many road accidents happen through the thoughtlessness of selfish 
drivers. We have the governments, the police and the courts of law to prevent or to punish such criminal 
acts. But in addition, all men ought to observe certain rules of conduct. Everybody ought to behave with 
consideration for others. He ought not to steal, cheat or destroy the property of others. There is no 
opportunity for this sort of behavior. Men in a free society have certain privileges. The government and the 
police do not notice all their activities. Men in a free society may think as they please. They may even 
choose their own government. In return for these privileges, they ought not to act selfishly. They ought 
always to respect the rights of others. It is very important for men to remember this. Wherever they may 
live whether in a town or in a village in a large or small community, they ought not to behave thoughtlessly. 
The happiness of a community depends on the behavior of its individual members. It is citizens' 
responsibility to have this behavior and to give it.
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screams রচৎকাি; কাকুরত, উচ্চৈব্দ conduct
চালাদনা, পরিচালনা কিা, পথ 
রনদদমৈ কিা, আচাি-আচিণ; 
বযবস্থা।

confusion
রগালমাল, রবভ্রারন্ত, 
রভবাদচকা প্রমাদ, ডামাদডাল, 
ধাাঁধা, রবৈৃঙ্খলা।

consideration সুরবদবচনা, গুরুত্ব, উদেৈয।

thoughtlessness
রচন্তাহীনতা, অরবমৃষযকারিতা, 
রচন্তাহীনতা, 
রচন্তাৈরক্তহীনতা।

individual স্বতন্ত্র, বযরক্তগত, একক, রবদৈষ।
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➢ অনুবাদ: মানুষ সাধািণত রনদজি মত চলদত চায়। তািা রেমন পছে কদি রতমনভাদব তািা ভাবদত চায় ও কাজ কিদত চায়। রস োই

রহাক সবসময় রকউ তাি রনদজি পথ ধদি িােদত পাদি না। রনদজি আগ্রদহি সাদথ অনযদদি আগ্রহদক রবদবচনা না কদি সমাদজ বাস
কিা োয় না। 'সমাজ' অথম একই আইন ও জীবদনি একই পদথি কতকগুদলা মানুদষি দল। সমাদজ মানুষ তাদদি রনজস্ব রসদ্ধান্ত রনদত
পাদি তদব এই রসদ্ধান্ত অনযদদি প্ররত ক্ষরতকি বা অনযায় হওয়া উরচত নয়। একজন বযরক্তি রসদ্ধান্ত অনয রকাদনা বযরক্তি সহদজই ক্ষরত
কিদত পাদি। উদাহিণস্বরূপ একজন মিিোন আদিাহী তাি বনু্ধি বাড়ীদত োবাি জনয েুব তাড়াহুড়া কিদছ। মিি রদৌড় প্ররতদোরগতাি
মদতা রস পুদিা গরতদত চালাদে। হহশচ আি রকালাহল চারিরদদক। একজন অসতকম মিিোন আদিাহী আদিকজনদক আঘাত কিদছ।
সংঘদষম দুইজন োেী আহত হদলা এবং তৃতীয়জন মািা রগল। স্বাথমপি চালকদদি রচন্তাহীনতাি মদধয রদদয় অদনক সড়ক দুঘমিনা ঘদি।
আমাদদি সিকাি আদছ, পুরলৈ আদছ অথবা এরূপ অপিাধমূলক কাদজি ৈারস্ত রদবাি জনয বা এ রথদক িক্ষা পাবাি আইন আদালত
আদছ। বলদত রগদল সকল রলাদকি আচাি বযবহাদিি রকছু রনরদমষ্ট রনয়ম পালন কিা উরচত। প্রদতযক বযরক্তি উরচত সতকমতাি সাদথ
অদনযি সরহত বযবহাি কিা। তাি চুরি কিা উরচত নয়, অদনযি সাদথ প্রতািণা কিা উরচত নয় বা অনযদদি সিরি ধ্বংস কিা উরচত নয়।
এরূপ বযবহাি কিাি রকাদনা সুদোগ রনই। একরি স্বাধীন সমাদজ মানুদষি রনরদমষ্ট সুদোগ-সুরবধা আদছ। সিকাি ও পুরলৈ তাদদি সকল
প্রকাি গরতরবরধ লক্ষ কদি না। একরি স্বাধীন সমাদজ মানুষ ো ইো তা রচন্তা কিদত পাদি। এমনরক তািা রনজস্ব সিকািও পছে কিদত
পাদি। তাি রবরনমদয় এই সুদোগ-সুরবধাগুদলাি জনয তাদদি স্বাথমপদিি মদতা কাজ কিা উরচত নয়। অদনযি অরধকািসমূহদক সবমদাই
সম্মান কিা উরচত। এিা মদন িাো েুবই গুরুত্বপূণম। তািা রেোদনই বাস করুন, ৈহদি রকংবা গ্রাদম, রছাি বা বড় রগাষ্ঠীি মদধয, তাদদি
রচিহীনভাদব বযবহাি কিা উরচত নয়। একিা রগাষ্ঠী বা সম্প্রদাদয়ি সুে রনভমি কদি এি প্রদতযকরি সদসযদদি বযবহাদিি ওপি। প্রদতযক
নাগরিদকি দারয়ত্ব হদে এই বযবহাদিি আদান প্রদান কিা।
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➢ Bangladesh is one of the largest deltas in the world, formed with the fertile silt washed 
down from the Himalayan highlands by some of the mightiest rivers of Asia, notably, the 
Ganges and the Brahmaputra. These rivers, together with their countless tributaries, 
sweep across the vast basin in a bewildering tangle of channels and streams. Acting as 
arteries, this complicated hydrography is largely responsible for shaping the destiny of 
the land and its people. While flowing downwards from the melting snow of the 
Himalayan glaciers, these streams deposit enormous volumes of fertilising silt before 
spilling into the Bay of Bengal. The rich alluvium of the rivers enriches the land and 
sustains a teaming population. The same rivers often change their courses and engulf 
many human settlements located on their banks and cause untold miseries to the people 
during devastating floods. The rivers are, therefore, the sources of both joy and 
sufferings to the people of Bangladesh. [44th BCS]
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PREVIOUS YEARS’ QUESTIONS
➢ Reliable infrastructure plays a key role in economic growth. Studies have found positive relationship between 

infrastructure and economic output in many countries. This happens through gross domestic capital 
formation, employment, trade and human capital. Good infrastructure enhances productive capacity and 
improves competitiveness of a country. This is ample evidence that infrastructure and output are mutually 
beneficial. That is, infrastructure boosts output and higher output also leads to better infrastructure. The 
Padma Bridge is estimated to increase the GDP of the country by more than one percent. It will benefit 
about three crore people across 21 south-western districts of Bangladesh. These districts will be connected 
with the growth centres through better connectivity. They can be used as economic corridors. This will 
create opportunities for employment and income. The transportation system will be improved as movement 
of people will be enhanced. Supply chains within the country will be connected better. Goods and services 
will move smoothly from one place to another. People from the south-western parts are also expected to 
have better access to education, health care and other services. Not only will people move to the urban areas 
easily, opportunities will also come to the rural areas. This will change the rural economy which is already 
undergoing transformation. The share of the agriculture sector to the GDP of the country has declined 
significantly with the emergence of non-farm activities in the rural areas. This was facilitated by several 
factors including better communication and connectivity. [43th BCS]
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PREVIOUS YEARS’ QUESTIONS

➢ Blue economy can play a significant role in eradication of poverty contributing to food and 
nutrition security, mitigation and adaptation of climate change, and generation of sustainable and 
inclusive livelihoods. Therefore, blue economy requires a balanced approach between conservation, 
development and utilization of marine and coastal eco-systems, all oceanic resources and services 
with a view to enhancing value and generates decent employment, and secures productive marine 
economy and healthy marine eco-systems, Primarily, blue economy should have adequate focus on 
well-being and livelihood of people. Secondly, engagements between countries and stakeholders on 
blue economy should be based on the principles of mutual trust and respect, equitable mutual 
benefit and sharing of benefits to secure sustained and beneficial outcome of all ocean-centric 
enterprises. It is needless to say that for most of the developing states, particularly for Bangladesh 
making transition to blue economy world, entail fundamental and systemic changes in their policy, 
management and governance frameworks. It will also necessitate the identification of various 
maritime economic functions. Because, maritime functions in the context of blue economy are not 
related to economic sectors only; they cover the relevant maritime value chains including 
backward and forward linkages. [41th BCS]
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➢ Of all the amusements which can possible be imagined for a hard-working man, after his 
day's toil, there is nothing like reading an entertaining book. It calls for no bodily 
exertion of which he has had enough. It relieves his home of its dullness. It transports 
him to lovelier and more interesting scenes; and while he enjoys these, he may forget 
the evils of the present moment. Nay, it accompanies him to his day's work, and if the 
book he has been reading be anything above the very idlest and lightest, it gives him 
something to think about during the drudgery of his everyday occupation. If I were to 
pray for a taste which should stand me in good stead under every variety of 
circumstances and be a source of happiness and cheerfulness through life, it would be a 
taste for reading. Give a man this taste and the means of gratifying it, and you will 
never fail to make him happy, unless indeed you put into his hands the most perverse 
selection of books. You place him with the best society in every period of history, with 
the wisest, the wittiest, the tenderest, the bravest and the purest characters which have 
adorned humanity. You make him a citizen of all nations-a contemporary of all ages.

 [40th BCS]



ENGLISH-04

PREVIOUS YEARS’ QUESTIONS

➢ The burgeoning bustle of life is identified as one of the main reasons for waning reading 
habit. Life has been so busy that people can hardly manage time for reading. The 
pressure of livelihood has mounted tremendously, thrusting people in earning bread, in 
all desperation. A money-centric corporate culture is sweeping life away, making people 
crazy for pomp and prosperity in the form of land, flat, car and other amenities. Reading 
is a secondary concern or no concern at all. There is no time for reading in fact. Even 
they cannot find time for reading newspaper. They just skim through the headlines. They 
can hardly read anything with profound concentration due to time constraint. They are 
always in a hurry to finish their assignments in vocation. It is really a hard time, 
witnessing a famine of reading, Proliferation of information technology has also 
contributed to the change in reading habit. But we must bear in mind that reading habit 
is the mark of civility of a nation. Reading books and other materials of learning makes 
individuals enlightened, elevating their level of intelligence. [38th BCS]
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➢ Standing knee deep in a cement tank of milky water, Dinesh Kumar drunks clothes before 
vigorously scrubbing them with a brush at an outdoor laundry in the Indian Capital. After quitting 
high school, Kumar joined his father among the ranks of traditional washer men who have hand-
cleaned the sprawling city's dirty clothes for generations. 
Over the years, the work of ‘dhobiwallahs’ has modernized to a degree, with industrial machines 
now used at some laundries for washing heavier loads of curtains, bed covers and towels. But 32-
year-old Kumar said that most of the washing was still done by hand. The more delicate and 
expensive garments also need to be handled carefully to ensure sewn on beads or embroidery 
were not damaged.
After every wash in a milky bath of bleach and detergent, Kumar inspects the cloths closely to 
ensure they are spotlessly clean. "Most of the clothes come here from hotels, embassies or beauty 
parlours. If we don't wash properly, they will stop sending the clothes over", Kumar added. Once 
the clothes are scrubbed, Kumar rinses them in the cement tub, wearing a plastic sheet around his 
waist to stop his rolled-up trousers getting wet. Such so called 'dhobi ghats' are normally set up 
next to a river, but these washermen in New Delhi rely on well water stored in cement tanks for 
their supply. After the clothes are hung out on lines strung up on terrace roof tops to dry, they 
are ironed, often by the women in the washermens’ family. [37th BCS]
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➢ Should the soft spring breath of kindly appreciation warm the current chilly atmosphere, 
flowers of greater luxuriance and beauty soon blossom forth, to beautify and enrich our 
literature. If these anticipations are not realized, it will not be because there is anything 
in our country that is uncongenial to poetry. If we are deprived of many of the 
advantages of the older countries, our youthful country provides ample compensation 
not only in the ways in which nature unveils her most majestic forms to exalt and 
inspire, but also in our unshackled freedom of thought and broad spheres of action. 
Despite the unpropitious circumstances that exist, some true poetry has been written in 
our country, and represents an earnest of better things for the future and the basis to 
hope that it will not always be winter with our native poetry.
Poetry, like truth, will unveil her beauty and dispense her honour only to those who love 
her with a deep and reverential affection. There are many who are not gifted with the 
power of giving expressions to the deeper sensibilities who nevertheless experience them 
throbbing in their hearts. To then poetry appeals. [36th BCS]
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Absurd (adj) অদেৌরক্তক/ হাসযকি Unreasonable, Illogical Reasonable, Sensible
Abandon (v) তযাগ কিা Discard, Drop, Forsake, Quit, Leave Pursuit, Quest 

Abate (v) হ্রাস কিা/ রছাি কিা Subside, Decrease, Lessen, Diminish Magnify, Increase, Enlarge, 
Ameliorate 

Abbreviate (v) সংরক্ষপ্ত কিা Shorten, Abridge, Trim, Condense Enlarge, Expand, Amplify
Adulterate (v) রভজাল রমৈাদনা Contaminate, Pollute, Amalgamate Purify, Clean, Smoothen
Accord (v) রমল হওয়া Admit, Allow, Grant, Agree Oppose, Challenge,  Disallow 
Accumulate  (v) জদড়া হওয়া/ একে কিা Gather, Amass, Assemble Scatter, Disperse, Disseminate
Acknowledge (v) স্বীকাি কিা Admit, Certify, Accept, Endorse Deny, Refuse 
Acme (n) সদবমাচ্চ সীমা Summit, Pinnacle, Zenith  Lower Point, Base, Nadir 
Admiration (n) শ্রদ্ধা/ ভালবাসা Appreciation, Praise, Glorification Hate, Contempt, Disgust
Anxious (adj) উরিগ্ন Worried, Alarmed, Scared Assured, Content, Unworried 
Adopt (v) রনদজি বদল গ্রহণ কিা Assume, Accept, Approve Reject, Disapprove 

Ambiguous (adj) সদেহজনক, িযথমদবাধক, 
অস্পষ্ট

Doubtful,  Dubious, Enigmatic, 
Puzzling Clear, Understandable, Lucid

Antipathy (n) রবতৃষ্ণা/ ঘৃণা Hatred, Hostility, Revulsion Admiration, Respect, Love
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Authentic (adj) প্রকৃত, োাঁরি Real, Genuine, Accredited Spurious, False, Unauthorized 
Awkward (adj) আনারড়/ অপ্রস্তুত Ungainly, Slovenly, Not Skillful Artful, Adroit, Skillful 

Amorphous (adj) রনিাকাি/ অরনয়তাকাি Formless, Unembodied,
 Incorporeal, Unformed Definite, Distinctive, Shaped

Antecedent (n) পূবমগামী Anterior, Precedent, Precursory, 
Foregoing Current, Following, Subsequent

Annuity (n) বারষমক Annual, Anniversary Monthly, Daily
Anarchy (n) অিাজকতা Chaos, Disorder, Mess Harmony, Lawfulness
Atheist (n) নারস্তক Skeptic, Infidel, Misbeliever Credent, Believer
Autonomous (adj) স্বৈারসত Independent, Self-explanatory Subservient, Dependent

Adept(adj) অতযন্ত দক্ষ/ সুদক্ষ Adroit, Dexterous, Proficient,
 Skilled, Skilful, Expert, Deft,

Awkward, Unskilled, Clumsy, 
Inept, Inexpert

Admire(v) প্রৈংসা কিা,
 উচু ধািণা িাো

Esteem, Respect, Praise, Extol, 
Eulogize, Commend. Blame, Censure, Condemn

Alert সতকম, মদনাদোগী Aware, Observant, Cautious,  
Vigilant, Watchful, Wary

Careless, Unaware, Ignorant, 
Uninformed
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Annoy(v) জ্বালাতন/রবিক্ত কিা Bother, Disturb, Irritate, Perturb Clam, Pacify, Soothe
Abridge(v) সংদক্ষপ কিা Shorten,  Condense Expand, Enlarge
Adamant(adj) অনমনীয়, রগাাঁয়াি Isistent, Obstinate, Obdurate Felxible, Compliant
Adverse প্ররতকূল,রবদিাধী Unfavorable, Antagonistic Beneficial, Auspicious

Advocate (v) সমথমন কিা
 (n) সমথমক

(1) Support, 
 (2) Supporter, Proponent

(1) Oppose,  Attack
 (2) Opponent,  Enemy

Alienate (v) রবদিাধ সৃরষ্ট কিা Estrange, Isolate Reconcile, Settle, Reunite

Altruism পদিাপকারিতা, পিাথমবাদ Benevolence, Generosity,  Bounty,  
Charity, Munificence Selfishness

Animosity ৈত্রুতা Antagonism, Hostility, Rivalry Amity, Harmony, 
Apathy উদাসীনতা Indiffernece, Callousness Attention, Concern, Care

Appease(v) ৈান্ত কিা, প্রৈরমত কিা Pacify, Placate, Soothe, Allay, 
Alleviate, Mitigate

Annoy, Irritate, Enrage, Aggravate, 
Worsen

Astute(adj) চতুি, রকৌৈলী Shrewd, Keen, Sly Unintelligent, Dull

Audacious(adj) ১. দুুঃসাহসী 
 ২. ধৃষ্ট

Bold, Daring, Intrepid, Insolent,  
Haughty Timid, Cowardly, Polite, Courteous

Avarice(adj) অথমরলপ্সা, রলাভ Lust For Money Bounty, Generosity
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Aver(v) রনিয়তা সহকাদি বলা Affirm, Assert, Avow Repudiate, Disavow
Abdicate(v) পদতযাগ কিা Renounce, Relinquish Claim

Abolish(v) ১. রনরিে কিা, 
 ২. বারতল কিা

Eradicate, Obliterate, Exterminate,  
Annihilate, Repeal, Revoke, Annul

Establish, Set Up, Found, Institute, 
Validate, Legalize

Abortive (adj) রনস্ফল, বযথম Futile, Vain, Useless, Fruitless Fruitful, Productive

Abrogate(v) বারতল কিা Annul, Abolish, Eliminate, 
Rescind, Repeal, Quash Enac, Pass, Ratify

Acumen(adj) তীক্ষ্ম বুরদ্ধ Sagacity, Judiciousness Ignorance, Stupidity
Adversary(n) রবপক্ষ, ৈত্রু Foe, Antagonist, Enemy Support, Advocate
Affluent ধনযবান Rich, Wealthy, Well-to-do Impoverished, Destitute
Aggravate অবনরত হওয়া Deteriorate, Intensify, Worsen Improve, Mitigate
Agitate(v) রবকু্ষি কিা Excite, Incite, Stimulate Pacify, Appease, Soothe
Alleviate(v) তীব্রতা হ্রাস কিা Mitigate, Allay, Temper Aggravate, Worsen
Ameliorate(v) উন্নরত হওয়া Improve, Get Better Deteriorate, Worsen
Amity বনু্ধত্ব Friendship, Harmony Enmity, Hostility

Anemic ১.িক্তােতাগ্রস্ত
 ২. যাকাদৈ/রববণম

Hemoglobin, Deficiency, Pale, 
Pallid, Colorless Florid
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Antagonist(n) প্ররতিন্দ্বী/ৈত্রু Adversary, Opponent, Enemy Ally, Friend
Apocryphal কৃরেম, রমরক, জাল Fake, Spurious, Counterfeit Genuine, Authentic
Applause প্রৈংসা Praise, Compliments Criticism

Apprehend(v)
১. আৈঙ্কা/দুরিন্তা

 ২. রগ্র তাি কিা
 ৩. বুঝদত পািা

1. Anxiety, Concern, Misgiving
 2. Arrest, Capture, Seize
 3. Understand, Comprehand

1. Apathy, Indifference, 
 2. Release, Liberate, Free, 
 3. Misunderstand 

Archaic প্রাচীন Obsolete, Out of date New, Novel, Modern
Articulate(v) স্পষ্ট উচ্চািণ কিা Enunciate, To say clearly Mumble, 

Ascend(v) ১. আদিাহণ কিা
 ২. উপদি উিা

1. Climb, Mount, Scale, 
 2. Rise, Go up, Climb

1. Descend
 2. Fall, Drop, Go down

Ascetic কদিাি আত্মসংেমী Austere, Abstemious, Abstinent Hedonistic
Truce সামরয়ক েুদ্ধ রবিরত Cease-Fire, Armistice War, Fighting
Assent একমত হওয়া Agree, Acquiesce, Concur Dissent, Disagree, Oppose

Assuage ১. ৈান্ত কিা
 ২. উপৈম কিা

1. Pacify, Appease, Calm
 2. Alleviate, Mitigate, Ease

1.  Excite, Agitate, Provoke, 
 2.  Aggravate, Worsen

Auspicious অনুকূল Prepitious, Favorable Unfavorable, Ominous
Averse রবরূপ, অরনেুক Disinclined, Loath, Reluctant Avid, Eager, Keen, Ardent
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Banal গতানুগরতক, একদঘাঁদয় Trite, Hackneyed, Prosaic, 
Pedesterian Stimulating, New, Novel, Original

Belittle রহয়/অবজ্ঞা কিা Deride, Jeer, Scorn, Despise Praise, Magnify, Glorify
Boisterous হহশচপূণম Clamorous, Uproarious Peaceful, Tranquil

Barrier বাধা, প্ররতবন্ধকতা Bar, Hindrance, Barricade Help, Aid, Support, Assistance, 
Backing

Baleful ভীরতকি, ক্ষরতকি Omnious, Malevolent Salutary, Benevolent
Bellicose মািমুদো/েুদ্ধবাজ Belligerent, Hostile Peaceful, Pacify
Bigotry রগাাঁিারম/ অসরহষু্ণতা Intolerance, Prejudice Broad-mindedness
Benevolent (adj) দয়ালু/ বদানয Kind, Unselfish Cruel, Selfish, Greedy 
Ban (n) রনদষধাজ্ঞা Prohibition, Restriction Unrestricted, Induct, Unprohibited 
Brief (adj) সংরক্ষপ্ত Short, Succinct, Concise, Laconic Loquacious, Prolix, Copious 
Brutal  (adj) রনষু্ঠি/ পাৈরবক Cruel, Inhuman Kind, Soft-hearted 

Brittle (adj) ভিুি Fragile, Frangible, Tenuous, 
Breakable Strong, Enduring, Resistible 
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Belligerent (adj) েুদ্ধমান/ েুদ্ধবাজ Militant, Combatant Calm, Peaceful, Cooperative
Bondage দাসত্ব Slavery Liberty, Freedom

Brevity 1. সংরক্ষপ্ততা
2. ২. ক্ষণস্থায়ী

1. Shortness, Pithness
2. Temporality. Evanescnce

1. Prolixity, Verbosity, 
2. Permanence

Barren অনুবমি, বন্ধযা Arid, Infertile, Sterile, 
Unproductive, Unfruitful

Fertile, Fruitful, Lush, Productive, 
Prolific

Benefactor উপকািক, দাতা Donor, Patron, Sponsor, Supporter Malefactor, Mischief Maker

beneficial উপকািী,সহায়ক
Advantageous, Conducive, 
Congenial, Favourable, Helpful, 
Useful

Dangerous, Injurious, Destructive, 
Deleterious, Detrimental, Harmful

Blame রদাষাদিাপ কিা Hold Responsible, Condemn, 
Censure, Criticize, Denounce Praise, Admire, Thank

Blameworthy রনেনীয় Responsible, Guilty, Culpabel, Spotless, Innocent
Boast দপম, অহরমকা Brag, Pride Gentle, Deprecate 
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Capricious োমদেয়ারল Fickle, Changeable, Whimsical Firm, Stable, Constant
Castigate ভৎসনা/রনো কিা Chastise, Upbraid, Reproach Praise, Laud, Eulogize
Chastise ৈারস্ত রদয়া Reprimand, Discipline, Punish Reward, Compensation
Cogent অকািয Convincing, Persuasive Uncovincing, Unsound
Coherent সিরতপূণম Organized, Systematic Confusing, Chaotic
Colossal রবৈাল Vast, Mammoth, Gigantic, Large Tiny, Minuscule, Minute
Commondious জায়গাবহুল/প্রৈস্ত Roomy, Spacious, Capacious Discontented

Composure ১. রস্থিতা/হধেময
 ২. ৈান্ত অবস্থা

1. Poise, Aplomb
 2. Calmness, Serenity

1. Discomposure
 2. Hot-headedness

Concur একমত হওয়া Agree, Coincide, Correspond Disagree, Diverge
Considerate সুরবদবচক Thoughtful, Kind, Caring Thoughtless, Careless
Conversant পরিরচত, অবগত Acquinted, Familiar, Known Ignorant, Unkown
Conviction দৃঢ় রবশ্বাস Firm belief, Confidence Doubt, Suspicious
Cramped গাদাগারদ/িাসািারস Crowded, Restricted Spacious, Roomy
Crass অমারজমত/অভদ্র Coarse, Crude, Uncouth Refined, Polished
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Culpable রনেনীয় Blameworthy, Censurable Innocent
Cursory দ্রুত রচাে বুলাদনা Hasty, Perfunctory, Superficial Careful, Thorough
Candid অকপি,মনদোলা Frank, Outspoken, Sincere Artful, Crafty
Candor অকপিতা, সিলতা Frankness, Sincerity Diplomacy, Dishonesty
Capabel দক্ষ, সক্ষম Able, Competent, Skilled Unable, Incompeten
Careless অসতকম Negligent, Slapdash Careful, Attentive
Chaos রবৈৃঙ্খলা Anarchy, Confusion, Disarray, Arrangement, Discipline, Order, 
Coalesce একীভূত/একে কিা Unify, Unite, Combine Separate, Divide
Cautious (adj) সতকম Careful, Alert Careless, Inattentive  

Calamity (n) দুদেমাগ, দুুঃে Mishap, Misery, Distress, Disaster, 
Affliction Comfort, Benediction, Favor, Bon 

Charitable (adj) দানৈীল/ সদয়/ ক্ষমাৈীল Generous, Forgiving, Humane, 
Benign, Beneficent Miserly, Unkind, Malevolent

Catastrophe (n) আকরস্মক দুঘমিনা/ 
 চিম পরিণরত Disaster, Calamity, Final Outcome  Comfort, Favor 
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Comprehend (v) উপলরি কিা Grasp, Apprehend, Surrender Exclude, Misapprehend, Mistake 
Compulsory  (adj) বাধযতামূলক Mandatory, Obligatory Voluntary, Optional 

Copious (adj) প্রচুি Plentiful, Abundant, Ample,  
Bountiful, Profuse Scarce, Deficient, Scanty, Rate 

Contaminate (v) দূরষত কিা Pollute, Adulterate Purify 
Carnivorous (adj) মাংসাৈী Cannibal, Flesh-Eating Vegetarian
Conceal লুকাইয়া/গুপ্ত কিা Hide, Cover, Mask, Veil Reveal, Disclose
Constractive গিনমূলক Beneficial, Productive Destructive, Useless
Contradict অস্বীকাি কিা Deny, Oppose, Refute Corroborate, Support
Convict রদাষী বদল িায় রদয়া Condemn, Find guilty Find innocent
Crisis সরন্ধকাল, সঙ্কিকাল Catastrophe, Calamity, Disaster Good fortune, Benefit, Blessing
Cacophonous শ্রুরতকিু, রবসুদিা Inharmonious, Harsh Euphonious
Callous রনদময় Unsymphatetic, Cruel Compassionate
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Word Meaning Synonyms Antonyms
Circumspect রবচক্ষণ/সতকম Prudent, Judicious, Discreet Rash, Rackless
Clandestine গুপ্ত/লুকারয়ত Secrete, Covert, Furtive Open, Revealed, Frank
Coerce বাধয কিা Force, Compel, Oblige Request
Compulsion জবিদরস্ত Coercion, Pressure Voluntary, By Choice
Commence আিম্ভ কিা Begin, Inaugurate, Initiate Finish, Temiante, Cease
Commend প্রৈংসা কিা Praise, Extol, Laud, Acclaim Criticize, Censure
Competent রোগয, সক্ষম, দক্ষ Skilled, Proficient, Capable Incompetent, Unfit
Compliant বাধয Obedient, Docile, Amenable Recalcitrant, Unruly
Comply রমদন চলা Conform, Obey, Observe Disobey, Resist
Concern উদিগ/দুরিন্তা Anxiety, Apprehension Indifference
Compel (v) বাধয কিা Enforce, Oblige, Drive Set free, Thwart, Baffle 
Clarify রবাধগময কিা Elucidate, Explicate, Explain Obscure
Clumsy জবুথবু/আনাড়ী Bungling, Inept, Awkward Adroit, Deft, Dexterous
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❑ Bangla to English
English Grammar এি সবগুদলা Topic-ই Translation বা অনুবাদদি জনয সমানভাদব গুরুত্বপূণম নয়। অনুবাদ
আয়দি আনাি জনয Grammar এি করতপয় রবষয়গুদলাি উপি দক্ষতা অজমন কিা একান্ত আবৈযক। রসগুদলা হদলা–
Parts of Speech (Noun, Pronoun, Adjective, Verb, Adverb, Preposition), Comparison of Degree, 
Tense, Voice, Sentence & Right forms of Verbs. 
বাংলা রথদক ইংদিরজদত অনুবাদ কিাি রকছু রনয়ম রনদে ধািাবারহকভাদব তুদল ধিা হদলা:
✓ বাংলায় Subject রবহীন রকছু রিয়াি রৈদষ ‘আ’ থাকদল ইংদিরজদত অনুবাদ কিাি সময় বাকযরি রনেরলরেত

Structure অনুোয়ী কিদত হদব।
Structure: It + be verb (am/is/are/was/were) + adjective + to + মূল verb + extension. রেমন –

ইংদিরজ রৈো করিন নয়। (এোদন রিয়া রৈো = রৈে + আ) এবং
এ বাকযরিদত রকাদনা বযরক্তবাচক Subject রনই। It is not difficult to learn English.

ভাদলা চাকুরি পাওয়া বাংলাদদদৈ করিন হদয় পদড়দছ। It has become a difficult matter to get 
a good job in Bangladesh.
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✓ বাংলা বাদকয ‘আরম/ আমিা/ তুরম/ রতামিা/ রস/ তািা ইতযারদ এি পদি ‘ই’ থাকদল রস বাকযরি রনেরলরেত
Structure অনুোয়ী ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: It + be verb (am/is/are/was/were) + উপদিাক্ত ৈব্দগুে (আরম/ আমিা/ তুরম/ রতামিা/
রস/ তািা) + who + মূল verb + extension হদব। রেমন –

রস-ই গ্লাসরি রভদিদছ। It is he/she who has broken the glass.

তািাই গ্লাসরি রভদিদছ। It is they who have broken the glass.

✓ ‘রকাদনা রকছু কদি লাভ রনই’ - এরূপ রবাঝাদত রনেরলরেত Structure অনুসিণ কদি ইংদিরজ অনুবাদ কিদত
হদব।
Structure:  It + is + no good + verb এি -ing েুক্ত form + extension হয়। রেমন –

বাদসি জনয অদপক্ষা কদি লাভ রনই। It is no good waiting for the bus.
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✓ WH-Word রেমন – Who, Whom, Whose, Which, What - ইতযারদ েেন প্রশ্নদবাধক বাদকয বদস তেন
‘রক/কাদক/কািা অথবা কাি জদনয/রকাদনারি/রক’ অথম প্রদান কদি। আি েরদ এিা প্রশ্নদবাধক না রবাঝায় তাহদল
‘রে/োদক/োিা বা োি জদনয রেরি/ো’ এিকম অথম প্রদান কদি। রেমন –

আপরন রক? Who are you? (এোদন Who = রক?)

আরম রলাকরিদক রচরন রেরন এোদন এদসরছদলন। I know the man who came here. (এোদন Who = রেরন)

✓ ‘রে + রিয়াপদ + রস + রিয়াপদ + (বারক অংৈ)’ - থাকদল রস বাকযরি রনেরলরেত Structure-এ ইংদিরজদত
অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: He/She/One + who + verb + মূল verb + extension. রেমন –

রে পরিশ্রম কদি রস স ল হয়। He/ One who works becomes successful.

রে কদিাি পরিশ্রম কদি রস স ল হয়। He/One who works hard becomes successful.
রে তাি রদৈদক ভাদলাবাদস না রস কেনও ভাদলা 
মানুষ হদত পাদি না।

He/One who doesn’t love his country can never be a 
good man.
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✓ ‘রতামিা োিা + রিয়াপদ + তািা + রিয়াপদ + বারক অংৈ’ – থাকদল রস বাকযরি রনেরলরেত Structure-এ
ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: You + who + verb + extension + মূল verb + extension.

রতামিা োিা কদিাি পরিশ্রম কি তািা স ল। You who work hard are successful.

✓ ‘রে + বযরক্তবাচক Noun + রি/ গুদলা + রক + Noun/ Pronoun + রিয়াপদ + রস/ তািা + বারক অংৈ’ –
থাকদল রস বাকযরিদক রনেরলরেত Structure অনুোয়ী বাংলা রথদক ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: The + বযরক্তবাচক noun + (whom) + noun/ pronoun + verb + extension + verb + 
extension. রেমন –

রে ছােদদিদক আরম এই ৈীিরি রদদয়রছ তািা 
সিকারি চাকুরি কিদত চায়।

The students (whom) I have given this sheet want 
to engage themselves in public duties/services.
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✓ ‘Noun/Pronoun + রেিাই/ো রহাকনা রকন + Noun/Pronoun + রিয়াপদ + অরতরিক্ত অংৈ’-এইভাদব রকাদনা
বাদকয থাকদল রস বাকযরি রনেরলরেত Structure এ কিদত হদব।
Structure: Whatever + (the) + noun + verb + ___, + noun/ pronoun + verb + extension. রেমন
–

রদৈ রেিাই রহাকনা রকন রবদনাদদনি একরি উৎস হদে 
রিরভ রদো।

Whatever the country is, one source of 
entertainment is watching TV.

রস রেই রসদ্ধান্ত গ্রহণ করুক না রকন আরম তা সমথমন 
কিব।

Whatever decision he makes, I will support 
it.

সুমনা রে রপাৈাকই পরিধান করুক না রকন তাদক সব 
সময় স্মািম ও সুেি রদোয়। রকন্তু তাদক লাল রপাৈাদক 
রবরৈ সুেি রদোয়।

Whatever dress Sumona wears, she looks 
smart and beautiful. But she looks more 
beautiful in red.
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✓ ‘Noun + েতই + Adjective + রহাক না রকন, ___ + Noun/Pronoun + রিয়াপদ + অরতরিক্ত অংৈ’-থাকদল
রস বাকযরি রনেরলরেত Structure-এ ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: However + Adjective + noun + verb + , + subject + verb + extension. রেমন –

ইংদিরজ ভাষা েতই করিন রহাক না রকন, আমিা 
এ ভাষা রৈো রথদক রপছপা হদবা না।

However difficult English language would be, we 
would never be reluctant to learn the it.

✓ ‘রকাদনা স্থাদন/রকাদনা রকছুদত রবদৈষ রকাদনা রকছু আদছ/রছল/থাকদব – এই রূপ অথমপ্রকাৈকািী বাকযগুদলাদক
ইংদিরজদত অনুবাদ কিাি সময় ‘There + be verb + স্থান বাচক Word’ এইভাদব অনুবাদ কিা হয়। এোদন
রেয়াল িােদত হদব রে বাদকয উরল্লরেত স্থাদনি নাদমি রৈদষ ‘–এ’ থাকদব। রেমন –

আমাদদি রদদৈ অদনক সমসযা আদছ। (আমাদদি 
রদদৈ -- আদছ)

There are many problems in our country.

রবশ্বরবদযালদয় একরি লাইদব্ররি আদছ। 
(রবশ্বরবদযালদয় -- আদছ)

There is a library in the University.
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✓ রকাদনা বাংলা বাদকয ‘েতই………….ততই’ এরূপ থাকদল রনেরলরেত গিনপ্রণারলদত ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হয়।
Structure: As + subject + verb + ___ ,+ subject + verb + extension. রেমন –

আরম েতই তাদক ভুদল রেদত রচষ্টা কিলাম, ততই 
তাি ছরব আমাি সামদন রভদস উিদলা।

As I tried to forget her, her image was floating in front of 
me.

সময় েতই অরতবারহত হদত থাদক, ততই রস একিা 
ভাদলা চাকুরি পাওয়াি জনয মরিয়া হদয় উিদছ।

As time passes, he becomes moribund to get a good job.
(এ বাকযগুদলা The + Comparative বযবহাি কদিও কিা োয়) The 
more time passes, the more he becomes moribund to get 
a good job.

✓ রকাদনা বাংলা বাদকয ‘রেমন…………রতমন’ থাকদল রনেরলরেত গিনপ্রণারলদত ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হয়।
Structure: As + subject + verb + so + auxiliary verb + subject + verb + extension. রেমন –

সিকাি রেমন ভাদব রৈক্ষাোদত অথম বিাে কদি, 
রতমনই এি রথদক প্ররতদান রপদত চায়।

As the government allocates money in education sector, 
so does it want returns from the same.

মানুষ রেমন চায় রতমনই পায়। As man wants so does he get.
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✓ রকাদনা বাদকযি মদধয েরদ ‘রেমনিা + রিয়াপদ + Subject + রিয়াপদ + (বারক অংৈ)’ - থাদক রসই বাকযরি
রনেরলরেত Structure অনুোয়ী ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: As + verb + extension +, + subject + verb + extension. রেমন –

রেমনিা আদগ বলা হদয়দছ, ঘিনারি আমাি 
রচাদেি সামদন ঘদিদছ।

As has been said earlier, the incident has taken 
place before my eyes.

✓ েতদূি পেমন্ত + Subject + জানা/ রবাঝা/ উপলরি কিা/অনুমান কিা ইতযারদ + Subject + Verb + বারক অংৈ
- থাকদল রস বাকযরি রনেরলরেত Structure এি উপি রভরি কদি ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হয়।
Structure: As/So far as + subject + verb + ___, + subject + verb + extension. রেমন –

েতদূি পেমন্ত আমিা অনুমান কিদত পারি, রস 
একজন ভাদলা মানুষ।

So far as we can guess, he is a good man.
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✓ প্রদশ্ন উরল্লরেত রকাদনা বাংলা বাদকয েরদ ‘েতবাি …………ততবাি’ থাদক তাহদল তাি ইংদিরজ অনুবাদ হদব ‘as 
many times as’ হদব। রেমন –

তুরম েতবাি চাও ততবাি কাজরি কিদত পাি। You can do the work as many times as you want.

✓ েতরদন…………..ততরদন /েতক্ষণ…………..ততক্ষণ পেমন্ত থাকদল রনেরলরেত গিনপ্রণারলদত ইংদিরজদত অনুবাদ
কিদত হয়।
Structure: Principal Clause এি Subject + Verb + Obeject + as long as/ so long as + 
Subordinate clause এি Subject + Verb + Object + Extension. রেমন –

েতরদন না পেমন্ত তািা এই রডরগ্র অজমন কদি ততরদন পেমন্ত 
তাদদি চাকুরি স্থায়ী হদব না।

Their job will not be permanent so long as they do 
not obtain this degree.

েতক্ষণ আমিা আমাদদি রবদবক িািা পরিচরলত হই ততক্ষণ 
পেমন্ত আমিা রকাদনা প্রকাি োিাপ কাদজ জরড়ত হই না।

We are not involved in any kind of bad activities as 
long as we guided by our conscience.
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✓ বাংলাদত Subject + রিয়াপদ + মােই রবাঝাদত - As soon as + Subject + Verb + Extension– এই রনয়ম
অনুসিণ কদি ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হয়। রেমন –

রস আসা মােই আরম তাি সাদথ রদো কিব। I will meet him as soon as he comes.

✓ রকাদনা বাদকয অতিা…………ততিা/েতিা থাকদল রনেরলরেত রনয়দম ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হয়।
Structure: Subject + verb + so + adjective as + subject + verb + extension. রেমন –

জ্ঞান অজমন কিা অতিা/ ততিা সহজ্জ নয় েতিা 
আমিা মদন করি।

Achieving knowledge is not so easy as we 
reckon.

রছদল রহসাদব রস ততিা রচৌকৈ নয় েতিা রস অনযদদি 
কাদছ রদোদনাি রচষ্টা কদি।

As a boy he is not so smart as he tries to show 
others.
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✓ না রবাধক বাংলা বাদকয রিয়াপদদি রৈদষ শুধু ‘রক না’ থাকদল রনেরলরেত গিনপ্রণারল অনুোয়ী বাংলা বাকযরিদক
ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত হয়।
Structure: Subject + verb (auxiliary) + not + মূল verb (tense অনুসাদি) + whether + ২য় subject 
+ ২য় verb + object+ or not. রেমন –

এছাড়াও বাংলা প্রশ্নদবাধক অনুজ্ঞাসূচক (Imperative) বাদকযও একই রনয়ম প্রদোজয। রেমন –

আমাদক বল রস আসদব রকনা। Tell me whether he will come or not.

আমিা জারন না বাংলাদদৈ তাি সমসযাগুদলা কারিদয় 
উিদত পািদব রক না।

We do not know whether Bangladesh will be 
able to overcome its problems or not.
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✓ বাংলা বাদকযি রিয়াপদদি রৈদষ ‘–আয়/–আই’ প্রতযয়রি েুক্ত থাকদল বাকযরিদক ইংদিরজদত অনুবাদ কিাি সময়
উরল্লরেত বাকযরি Since/As িািা শুরু কিদত হদব।
Structure: Since/As + subject + verb + adverb/adjective + noun +, + ২য় subject + ২য় verb + 
object/extension.  রেমন –

অথমশনরতকভাদব বাংলাদদৈ রপরছদয় পড়ায় এ রদদৈি 
অরধকাংৈ রলাক মানদবতি জীবন োপন কদি।

Since Bangladesh has lagged behind economically, most of 
the people of this country lead a subhuman life.

ঝিপি কদি রসদ্ধান্তরি রনওয়াই আমাদদি রনৌকা 
ভ্রমদণি সকল পরিকেনা বযথমতায় পেমবরসত হদলা।

As the decision was taken promptly, all of our plan to 
make a journey by boat was resulted in failure.

এ ধিদনি বাকযগুদলাি অনুবাদ কিাি সময় বাংলা বাদকযি রৈদষি রিয়ারি রে Tense-এ থাকদব, Since/As িািা
েুক্ত অংৈরিও রিক রস Tense-এ হদব ।
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✓ ‘রকাদনা রকছু কিাি সময় / কিদত থাকদল’ – এই ধিদনি বাংলা বাকযগুদলাদক ইংদিরজ কিাি সময় While/ 
When/ At the time of + Verb এি –ing েুক্ত form বদস। রেমন –

পড়দত পড়দত কথা বলনা। Do not talk while/ when/ at the time of reading.

পড়দত পড়দত অনযমনস্ক হওয়া তাি স্বভাব। His habit is to become absent minded while reading.

✓ ‘কাউদক রকাদনা কাজ কিদত হয় / হদব’ - রবাঝাদল রনেরলরেত Structure রি বযবহাি কদি বাকযরিদক ইংদিরজদত
অনুবাদ কিদত হদব। এদক্ষদে বাংলা রিয়াি রৈদষ ‘রত হয় / হদব’ থাকদব।
Structure: Subject + have/has/ be verb + to + verb + extension. রেমন –

আমাদদিদক প্ররতরদন অদনক প্ররতকূলতাি 
মুদোমুরে হদত হয়।

We are to face many adversities everyday.

জীবদন বড় হদত হদল আমাদদিদক কদিাি 
পরিশ্রম কিদত হদব।

If we want to succeed in life, we have to work hard.
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✓ বাংলা বাদকয রবদৈষণ বা Adjective-এি রৈদষ ‘লাদগ’ থাকদল Subject + feel + adjective হয়। রেমন –

আমাি ভাল লাগদছ না। I do not feel good.
রতামাি মন োিাপ রকন? / রতামাি ভাল লাগদছ 
না/লাদগ না রকন? Why do you feel bad?

✓ রকাদনা রকছু হওয়াি সম্ভাবনা আদছ/রছল রবাঝাদল রনেরলরেত Structure রি বযবহাি কিদত হদব।
Structure: Subject + be verb (am/is/ are/ was/ were) + likely + to + verb + extension. রেমন-

বাংলাদদদৈি আজদকি রেলায় রজতাি সম্ভাবনা 
আদছ। Bangladesh is likely to win today's match.

রমঘােন্ন আকাৈ রদদে রস মদন কিল রে রসরদন 
বৃরষ্ট হওয়াি সম্ভবনা রছল।

After observing cloudy sky, he thought that it was 
likely to rain.
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✓ রকাদনা রিয়াি রৈদষ ইো প্রকাৈক ৈব্দ রেমন - হও/রহাক থাকদল May + Subject + Verb + Adjective/Adverb হয়। এদক্ষদে

Adjective + হও/রহাক থাকদব। রেমন –
তুরম সুরে হও। May you be happy.
তািা আমাদদি কাদছ রনিাপদদ র দি আসুক। May they return to us safely.
আপনাি সামদনি রদনগুদলা আিও সুেি রহাক। May your days ahead be more beautiful.

✓ রকাদনা রকছু কিদত না কিদত/হদত না হদত ইতযারদ - বাদকয থাকদল রনেরলরেত Structure রি বযবহাি কদি ইংদিরজদত অনুবাদ কিদত
হয়।
Structure: No sooner had + subject + verb এি past participle form + object + than + subject + verb এি past form 
+ extension. রেমন –

এসব রক্ষদে রনেরলরেত Structure-রিও বযবহাি কিা রেদত পাদি
Structure: Scarcely had + subject + verb এি past participle form + object + when + subject + verb এি past form + 
extension.

সিকাি পদদক্ষপরি গ্রহণ কিদত না কিদত একরি স্বাথমাদষষী 
মহল তাদত আপরি জানাদলা।

No sooner had the government taken the step than a vested 
quarter objected to it.

সিকাি পদদক্ষপ রনদত না রনদতই একরি স্বাথমাদষষী মহল আপরি 
জানাদলন।

Scarcely had the government taken the step when a 
vested quarter objected to it.
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✓ বাংলা বাকযরিদত রকাদনা রবদৈষণ এি দুইবাি উদল্লে থাকদল ইংদিরজ কিাি সময় তাি পদিি noun রিি plural 
form বযবহাি কিদত হয়। কািণ adjective এি সাদথ s/ es রোগ কিা োয় না। রেমন –

গাদছ  ুল/ ল ধিা রবাঝাদত tree + be verb + in + flowers / fruits বদস।

রছাি রছাি  ুল  ুদিদছ। Small flowers have bloomed.

গাছরিদত রছাি রছাি  ুল  ুদিদছ। The tree is in small flowers.

✓ বাংলা রকাদনা বাদকয Subject উদল্লে না থাকদল ইংদিরজ কিাি সময় Subject ধদি রনদয় তাি Translation 
কিদত হয়। রেমন –

েরদ বাদকযি Translation – Went home এভাদব কিা হয় তদব ভুল হদব। বারড় রগদয়রছলাম এোদন রছলাম– ৈব্দরি
রদদে রবাঝদত হদব রে এোদন আরম বা আমিা হদব। রেমন –

বারড় রগদয়রছলাম। I went home. / We went home.

কাজরি কিব। We shall do the work.
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✓ বাংলা রকাদনা বাদকযি মদধয ‘আি না / নয়’ থাকদল ইংদিরজ কিাি রনয়ম: 

এসব রক্ষদে verb এি পদি no longer + noun বসদব।

রকছু রকছু রক্ষদে anymore ও বযবহাি কিা রেদত পাদি। রসদক্ষদে verb + not + noun + anymore হদব।
Bangladesh is not a low-income country anymore.

বাংলাদদৈ আি রনে আদয়ি রদৈ নয়। Bangladesh is no longer a low-income country.

✓ রকাদনা বাংলা বাদকয কাদিা রকাদনা রকছু কিা (বিং + ভাদলা) ভাদলা হদব – এইরূপ রবাঝাদল রনদম্মাক্ত structure বযবহাি কদি ইংদিরজদত
অনুবাদ কিদত হদব।
Structure: Subject + had better / would rather + মূল verb + extension. রেমন –

রবদৈষ দ্রষ্টবয: had better / would rather + verb এি base form; past tense এি structure এ বযবহৃত হদলও এিা ভরবষযদতি
অথম প্রদান কদি। এ ধিদনি বাকযদক না-রবাধক কিদত হদল subject + had better / would rather + not + verb এি base form 
বদস। রেমন–

রতামাি বিং কাজরি কিা ভাদলা হদব। You had better / would rather do the work.
সমাদজি সবমস্তদিি রলাকদদি বৃহিি স্বাদথম কতৃমপদক্ষি 
এই রসদ্ধাদন্ত অিল থাকাই বিং ভাদলা হদব।

The authority had better / would rather stick to this decision for the 
greater interest of the people of all walks of life in the society.

আকাৈ রমদঘ ঢাকা তাই রতামাি এেন বিং বাইদি না 
োওয়াই ভাদলা / ভাদলা হদব।

The sky is overcast with clouds, so you had better/would rather not 
go outside.
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✓ American English-এ আমাি একরি বই আদছ- এি ইংদিরজ অনুবাদ হদব - I have a book.  রকন্তু British English এ আদছ/রছল

এি গিনপ্রণারল হদব এরূপ - (have/had) + got + বারক অংৈ। I have got a book. এোদন got এি রকাদনা রভন্ন অথম রনই।
✓ KNOW (জারন, জাদনা, জাদন, জাদনন) রদদয় ইংদিরজ বাকয হতরি কিাি সময় রনেরলরেত রনয়ম অনুসিণ কিদত হয়।

Structure: Subject + Know + How to + Verb এি Present from + Extension. রেমন –

Negative কিাি সময় Subject-এি পদি Do not/Does not বসাদত হদব।
কদয়করি উদাহিণ উদল্লে কিা হদলা-

আরম সাাঁতাি কািদত জারন। I know how to swim.
রস গারড় চালাদত জাদন। He knows how to drive a car.
ছােিা করিউিাি চালাদত জাদন। The students know how to operate computers / a computer.

রস রনৌকা চালাদত জাদন না। He does not know how to row/ride a boat.
আরম িাই বাাঁধদত জারন না। I do not know how to knot a tie.
রতরন িাইপ জাদনন না। He does not know how to type.

রতামিা েরিোদিি সরহত ভাল বযবহাি কিদত জান না। You do not know how to deal well with the 
customers.
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✓ As soon as (রেইমাে) রদদয় ইংদিরজ বাকয হতরি কিাি সময় রনেরলরেত রনয়ম অনুসিণ কিদত হয়।
Structure: As soon as + বাকযাংদৈি subject + verb-এি past form + বারক অংৈ + __, __+ রিতীয়
বাকযাংদৈি subject + রিতীয় অংদৈি verb-এি past form + বারক অংৈ। রেমন–

সংবাদরি রৈানামাে রস মূছমা রগল। As soon as he heard the news, he fainted.

প্রশ্নরি পাওয়া মাে বারলকারি ঘাবদড় রগল। As soon as the girl got the question, she became 
nervous.

রৈক্ষক রশ্ররণকদক্ষ প্রদবৈ কিা মাে ছােিা উদি 
দাাঁড়াল।

As soon as the teacher entered the class room, the 
students stood up.

বৃরষ্ট থামা মাে বালদকিা রেলা শুরু কিদলা। As soon as the rain stopped, the boys started 
playing.

দৈিা বাজামাে পিীক্ষা শুরু হদলা। As soon as the clock struck 10, the examination 
began.

রব.দ্র. As soon as (রেইমাে) েুক্ত বাদকয দুরি কাজই েরদ অতীত কাদল সংঘরিত হদয় থাদক তাহদল দুরি অংৈই 
Past Indefinite Tense হয়।
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❑ রকছু গুরুত্বপূণম অনুবাদ (Bangla to English)

➢ বাংলাদদদৈি বাস্তবতা রথদক রদো োয়, মানুষ কদয়ক বছি ধদি বা সািা জীবন িাকা জরমদয় রৈষ বয়দস হজ্জ
কিদত োন। অদনক সময় সন্তানিা মা-বাবাদক হজ্জ কিদত পািান বা রনদজিাও সদি োন। এ কািদণ বাংলাদদৈ
রথদক হজ্জ কিদত োওয়া প্রবীণ মানুদষি সংেযা রবরৈ। পৃরথবীি অনযানয রদৈ রথদক তরুণিাও হজ্জ কিদত োন,
রকন্তু বাংলাদদৈ রথদক তুলনামূলকভাদব এমন হজ্জোেীি সংেযা কম এবং মূলত প্রবীণিাই হজ্জ কিদত োন।
িাকা জরমদয় োিা হজ্জ পালন কদিন, তাদদি একিা বড় অংৈ এবাি রেদত পািদছন না। এ বছি ১ লাে ২৭
হাজাি বাংলাদদরৈ হজ্জ কিাি সুদোগ পাদবন। রকন্তু ৩ বাি সময় বৃরদ্ধ কদিও রকািা পূিণ হদে না। ১৩ মাচম
পেমন্ত রনবন্ধন কদিদছন ৮৬ হাজাি ১২৮ জন আগ্রহী হজ্জোেী। গত বছি সিকারি বযবস্থাপনায় সবমরনে হজ্জ
পযাদকজ রছল ৪ লাে ৬২ হাজাি িাকা। রকািাি তুলনায় হদজ্জ োওয়াি জনয আগ্রহী মানুদষি সংেযা অদনক রবরৈ।
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➢ প্রথম বাদকযি অনুবাদ
বাংলাদদদৈি বাস্তবতা রথদক রদো োয়, মানুষ কদয়ক বছি ধদি বা সািা জীবন িাকা জরমদয় রৈষ বয়দস হজ্জ
কিদত োন।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
It can be seen from the reality of Bangladesh, people save money for several years or whole 
life and go for Hajj at their last age.

কীদসি বাস্তবতা রথদক রদো োয়? বাংলাদদদৈি বাস্তবতা রথদক রদো োয় It can be seen from the 
reality of Bangladesh

রক কত বছি ধদি? মানুষ কদয়ক বছি ধদি people for several years
রক জমায়? সািা জীবন িাকা জরমদয় save money for whole life
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➢ রিতীয় বাদকযি অনুবাদ
অদনক সময় সন্তানিা মা-বাবাদক হজ্জ কিদত পািান বা রনদজিাও সদি োন।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
Many times children send their parents to perform Hajj or go with them.

কেন? অদনক সময় Many times

রক কাদক পািায়? সন্তানিা মা-বাবাদক হজ্জ কিদত পািান children send their parents to 
perform Hajj

কািা সাদথ োন? বা রনদজিাও সদি োন। or go with them.
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➢ তৃতীয় বাদকযি অনুবাদ
এ কািদণ বাংলাদদৈ রথদক হজ্জ কিদত োওয়া প্রবীণ মানুদষি সংেযা রবরৈ।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
Due to this reason, the number of aged people going to Hajj from Bangladesh is high.

রকন? এ কািদণ Due to this reason

রকাথায় রথদক? বাংলাদদৈ রথদক from Bangladesh
কী কিদত? হজ্জ কিদত োওয়া going to Hajj
কাদদি সংেযা রবরৈ? প্রবীণ মানুদষি সংেযা রবরৈ the number of aged people are high.
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➢ চতুথম বাদকযি অনুবাদ
পৃরথবীি অনযানয রদৈ রথদক তরুণিাও হজ্জ কিদত োন, রকন্তু বাংলাদদৈ রথদক তুলনামূলকভাদব এমন
হজ্জোেীি সংেযা কম এবং মূলত প্রবীণিাই হজ্জ কিদত োন।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
Young people from other countries of the world also go for Hajj, but the number of such 
pilgrims from Bangladesh is relatively less and mainly the elders also go for Hajj.

রকাথায় রথদক? পৃরথবীি অনযানয রদৈ রথদক from other countries of the world

কািা? তরুণিাও Young people also 
কী কিদত োন? হজ্জ কিদত োন go for Hajj
রকাথায় রথদক? রকন্তু বাংলাদদৈ রথদক but from Bangladesh

কাদদি সংেযা কম? তুলনামূলকভাদব এমন 
হজ্জোেীি সংেযা কম

the number of such pilgrims are 
relatively less

কািা োন? মূলত প্রবীণিাই হজ্জ কিদত োন mainly, the elders also go for Hajj.
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➢ পঞ্চম বাদকযি অনুবাদ
িাকা জরমদয় োিা হজ্জ পালন কদিন, তাদদি একিা বড় অংৈ এবাি রেদত পািদছন না।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
A large part of those who save money to perform Hajj cannot go now.

কী কদি? িাকা জমায় save money

কী কদিন? োিা হজ্জ পালন কদিন, who to perform Hajj
কত অংৈ? তাদদি একিা বড় অংৈ A large part of those
কী পািদবন না? এবাি রেদত পািদছন না। cannot go now
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➢ ষষ্ঠ বাদকযি অনুবাদ
এ বছি ১ লাে ২৭ হাজাি বাংলাদদরৈ হজ্জ কিাি সুদোগ পাদবন।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
This year 1 lakh 27 thousand Bangladeshis will have the opportunity to perform Hajj. 

রকান সময়? এ বছি This year

কত জন? ১ লাে ২৭ হাজাি 1 lakh 27 thousand

কািা সুদোগ পাদবন? বাংলাদদরৈ হজ্জ কিাি সুদোগ 
পাদবন

Bangladeshis will have the 
opportunity to perform Hajj. 
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➢ সপ্তম বাদকযি অনুবাদ
রকন্তু ৩ বাি সময় বৃরদ্ধ কদিও রকািা পূিণ হদে না।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
But even after increasing the time 3 times the quota is not being fulfilled. 

কত? রকন্তু ৩ বাি But 3 times

কী কদি? সময় বৃরদ্ধ কদিও even after increasing the time
কী হদে না? রকািা পূিণ হদে না the quota is not being fulfilled
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➢ অষ্টম বাদকযি অনুবাদ
১৩ মাচম পেমন্ত রনবন্ধন কদিদছন ৮৬ হাজাি ১২৮ জন আগ্রহী হজ্জোেী।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
Till March 13, 86 thousand and 128 interested pilgrims have registered.

কত তারিে? ১৩ মাচম পেমন্ত Till March 13

কী কদিদছন? রনবন্ধন কদিদছন have registered
কত জন? ৮৬ হাজাি ১২৮ জন 86 thousand and 128
রক আগ্রহী? আগ্রহী হজ্জোেী interested pilgrims
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➢ নবম বাদকযি অনুবাদ
গত বছি সিকারি বযবস্থাপনায় সবমরনে হজ্জ পযাদকজ রছল ৪ লাে ৬২ হাজাি িাকা।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
Last year the minimum Hajj package under governmental management was Tk 4 lakh 62 
thousand.

কদব? গত বছি Last year

কীভাদব? সিকারি বযবস্থাপনায় under governmental management
কী রসিা? সবমরনে হজ্জ পযাদকজ the minimum Hajj package

কত রছল? রছল ৪ লাে ৬২ হাজাি িাকা। was Tk 4 lakh 62 thousand 
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➢ দৈম বাদকযি অনুবাদ
রকািাি তুলনায় হদজ্জ োওয়াি জনয আগ্রহী মানুদষি সংেযা অদনক রবরৈ।

✓ সিূণম বাদকযি একদে ইংদিরজ অনুবাদ
The number of people interested in going for Hajj is much higher than the quota.

কী? রকািাি তুলনায় than the quota.

রকাথায় োওয়াি জনয? হদজ্জ োওয়াি জনয going for Hajj
কাদদি সংেযা? আগ্রহী মানুদষি সংেযা The number of people interested in
রকমন? অদনক রবরৈ is much higher



ENGLISH-05

TRANSLATION

➢ ভূরমহীন ও গৃহহীন মানুষদক রনরদমষ্ট রিকানা কদি রদদত সদচষ্ট সিকাি। এ জনয রগািা রদদৈ আশ্রয়ণ প্রকদেি

অধীন কিা হদে ঘি। অসংেয পরিবািদক রসই ঘি উপহাি রদওয়া হয়। তদব আশ্রয়ণ প্রকে রনদয় শুরু রথদকই

রছল নানা অরনয়দমি অরভদোগ। রবৈ কদয়কজন অরভেুক্ত কমমকতমাি রবরুদদ্ধ সিকাি ৈারস্তমূলক বযবস্থাও

রনদয়দছ। এিপিও এ প্রকে রনদয় সমাদলাচনা রপছু ছাড়দছ না। রেমন রবরেন্ন জায়গায় রকাদনা সুদোগ-সুরবধা ছাড়া

ঘি কদি রদওয়া হদয়দছ, রকন্তু রসোদন মানুদষি স্বাভারবক বসবাদসি রকাদনা সুদোগ-সুরবধা িাো হয়রন।রদন রৈদষ

আশ্রয়ণ প্রকদেি ঘিগুদলা পদড় থাদক। ৈিীয়তপুদিি নরড়য়া উপদজলাি নওপাড়া ইউরনয়দন এ িকম ৫১০রি

ঘিই পদড় আদছ। রসগুদলা এেন অপিাধী ও মাদকদসবীদদি রনিাপদ আস্তানায় পরিণত হদয়দছ।
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➢ পাহাড় কািা,  সরল জরমি মারি কািা আি নদীি বালু রতালা—এ রতন কমমকাণ্ড রদদৈি পরিদবদৈি ওপি নীিব

সবমনাৈ রডদক আনদছ। এসদবি রবরুদদ্ধ েুব কােমকি বযবস্থা রনদত রদরে না। রে জরিমানা রদওয়া হয় বা েন্ত্রপারত

জব্দ কিা হয়, তাি েিচ তািা অে সমদয়ি মদধযই তুদল র লদত পাদি। িাজশনরতক প্রভাদবি কািদণ অদনদকি

রবরুদদ্ধ রসই বযবস্থাও রনওয়া োয় না। দল পরিদবদৈি ক্ষরত সাধনকািীিা এতিা রবপদিায়া হদয় উদিদছ রে তাি

নমুনা পাওয়া োয় কক্সবাজাদিি উরেয়ায়। রসোদন অশবধভাদব সিকারি পাহাড় কািাি সময় রতন রিারহিা

শ্ররমদকি মৃতুয হদয়দছ। উপদজলাি িাজাপালং ইউরনয়দনি ৬ নম্বি ওয়াদডমি মুহুিী পাড়ায় এ ঘিনা ঘদিদছ, ো

েুবই দুুঃেজনক। রিারহিা ৈিণাথমীদদি জায়গা কদি রদদত উরেয়া-রিকনা এলাকায় এমরনদতই পরিদবদৈি ওপি

রবরূপ প্রভাব পদড়দছ, রসোদন এেন রদদাি পাহাড় কািা চলদছ। স্থানীয় প্রভাবৈালীিা প্রকাদৈয বা িাদতি আাঁধাদি

রসই কাজ কদি োদেন। শ্ররমক রহদসদব রনওয়া হদে আশ্রয় রৈরবদিি রিারহিাদদি। কম েিদচ পাওয়া োয় বদল

রসোনকাি অদনক কাদজ অশবধভাদব রিারহিাদদি শ্ররমক রহদসদব বযবহাি কিা হদে।
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➢ বিবনু্ধ রৈে মুরজবুি িহমান সািা জীবন সংগ্রাম কদিদছন একরি সুেী-সমৃদ্ধ, গণতারন্ত্রক, নযায়রভরিক বাংলাদদৈ
প্ররতষ্ঠাি লদক্ষয। রদদৈি মানুদষি িাজশনরতক ও অথমশনরতক মুরক্তই রছল তাাঁি ধযানজ্ঞান ও সাধনা। বরঞ্চত
মানুদষি অরধকাি আদাদয়ি সংগ্রাদম তাাঁি অসীম সাহসী রনতৃদত্ব ১৯৭১ সাদল রে স্বাধীনতােুদ্ধ শুরু হয়, তাি
প্রধান রপ্রিণাও রছদলন রতরন। স্বাধীনতাি পি েুদ্ধরবধ্বস্ত বাংলাদদৈদক েেন বিবনু্ধ নতুন কদি গদড় রতালাি
কাদজ ব্রতী হন, তেনই রদরৈ-রবদদরৈ চিান্তকািীিা ষড়েন্ত্র শুরু কদি। এই ষড়েন্ত্র রকবল বযরক্ত মুরজদবি
রবরুদদ্ধ রছল না, রছল বাংলাদদৈ িাষ্ট্র ও তাাঁি আদদৈমি রবরুদদ্ধ। দুুঃেজনকভাদব ষড়েন্ত্রকািীিা দুই রক্ষদেই স ল
হদয়দছ।আজ জাতীয় রৈাক রদবদস স্বাধীন বাংলাদদদৈি স্থপরত এই মহান রনতাদক আমিা শ্রদ্ধাি সদি স্মিণ
কিরছ। আমিা মদন করি, তাাঁদক শ্রদ্ধা জানাদনাি রশ্রষ্ঠ উপায় হদে, রে সুেী, সমৃদ্ধ, গণতারন্ত্রক ও রৈাষণমুক্ত
বাংলাদদদৈি স্বপ্ন রতরন রদদেরছদলন, তাি বাস্তব রূপ রদওয়া। এমন একরি রদৈ গদড় রতালা, রেোদন স্বাধীনতাি
মূল রচতনা বাস্তবারয়ত হদব এবং ধমমদগাে রনরবমদৈদষ সব মানুষ সম-অরধকাি রভাগ কিদব। গণতন্ত্র, সামারজক
নযায় এবং আইদনি ৈাসন প্ররতষ্ঠাি মধয রদদয়ই রসই কাজরি কিা সম্ভব।
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❖ বাংলা ও বাঙারল সংসৃ্করতি উৎদস েরদ আমিা োই তাহদল রদেদবা, বাংলা ভাষা প্রায় হাজাি বছদিি প্রাচীন।
রকন্তু, জারতসিা রহদসদব বাঙারলি বয়স কদয়ক হাজাি বছি। এোদন রবরভন্ন জারত-উপজারত আগমদনি  দল,
নানা বণম ও জারতি রমশ্রদণ বাঙারল একরি রমশ্র জারতসিা রহদসদব রবকরৈত হদয়দছ। কদকৈীয়, রভািরচন, অরিক,
রনদগ্রাদয়ড ইতযারদ রবরভন্ন জারতদগাষ্ঠীি রমশ্রদণই বাঙারল জারতসিা গদড় উদিদছ এই ভূেদণ্ড। উভয় বদিি রবরভন্ন
অঞ্চদল প্রাশগরতহারসক েুগ রথদকই মানব বসরতি প্রমাণ ও উপকিণ আরবষৃ্কত হদয়দছ। এসদবি রবৈদ
আদলাচনায় না রগদয়ও বলা চদল রে েেন ইরতহাদসি েবরনকা উদমারচত হদলা রস সময়ও রবরভন্ন উপজারত রগাষ্ঠীি
নামানুসাদি বাংলায় রবৈ রকছু জনপদদি পরিচয় আমিা প্রাচীন আেম গ্রন্থসমূহ, রেমন িামায়ণ, মহাভািত ও
অনযানয আরদগ্রন্থ রেমন রকৌরিদলযি অথমৈাদে পারে। পুণ্ড্র, বি, করলি, রগৌড়, হরিদকল ইতযারদ নাম রেমন
জনপদদি, রতমরন রবরভন্ন রকৌম বা উপজারতি। আজ এসব রকৌদমি আলাদা পরিচয় আি রনই। এিা সবাই এক
হদয় রমদৈ রগদয় বাঙারল নাম রনদয়দছ, বাঙারল রহদসদব পরিরচত হদে। বাংলা এদদি সবাি মুদেি ভাষা।

 [44th BCS]
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❖ মদনািম প্রাকৃরতক রসৌেেমমরণ্ডত জাহািীিনগি রবশ্বরবদযালয়। সবুজ বনভূরমি মাদঝ দৃরষ্ট নেন হ্রদ আি লাল
ইদিি হতরি ইমািত কযািাসদক আিও নােরনক কদি তুদলদছ। পাৈাপারৈ এ- কযািাস ‘সংসৃ্করতি
িাজধানী’নাদমও পরিরচত। এ ছাড়া প্ররতবছি ৈীতকাল এদলই রবশ্বরবদযালদয়ি জলাৈয়গুদলা অরতরথ পারেদত পূণম
হদয় োয়। তাই জাহািীিনগি রবশ্বরবদযালয়দক অরতরথ পারেি কযািাস রহদসদবও অদনদক রচদনন। বাংলাদদদৈি
মুরক্তেুদ্ধ ও স্বাধীনতাি রগৌিবময় ইরতহাসদক রভরি কদি রনরমমত কদয়করি ভাস্কেম এ-রবশ্বরবদযালদয়ি রসৌেেম
বহুগুণ বারড়দয় রদদয়দছ। সবুদজি মাদঝ কংরিি বা রব্রাদঞ্জ হতরি ভাস্কেমগুদলা দাাঁরড়দয় আদছ মুরক্তেুদ্ধ, স্বাধীনতা ও
ভাষা আদোলদনি প্ররতেরব হদয়। এসব ভাস্কেম এক প্রজম রথদক আদিক প্রজদমি কাদছ মুরক্তেুদদ্ধি প্রকৃত
ইরতহাস রপৌঁদছ রদদে। বাংলাদদদৈি মহান মুরক্তেুদদ্ধি রগৌিদবাজ্জ্বল ইরতহাস, ঐরতহয ও রচতনাদক স্মিণ িােদত
জাহািীিনগি রবশ্বরবদযালদয় রনমমাণ কিা হয় ভাস্কেম ‘সংৈপ্তক’। েুদদ্ধ জয়লাভ অথবা মৃতুয–এই ৈপদথ আবদ্ধ
রথদক লড়াই কদিন রে অকুদতাভয় বীি, রতরনই ‘সংৈপ্তক’। রবশ্বরবদযালদয়ি রকন্দ্রীয় গ্রন্থাগাদিি সামদন স্থারপত
এই ভাস্কেমরিি মাধযদম  ুরিদয় রতালা হদয়দছ েুদদ্ধ ৈিি আঘাদত এক হাত, এক পা হারিদয়ও িাইদ ল হাদত
লদড় োওয়া রদৈমাতৃকাি এক বীিসন্তানদক। ভাস্কেমরিি রনমমাতা রৈেী হারমদুজ্জামান োন মুরক্তেুদদ্ধি রচতনাদক
রব্রাদঞ্জি অবয়দব প্রতীকী বযঞ্জনায় প্রকাৈ কিাি রচষ্টা কদিদছন। আজদকি প্রজদমি কাদছ ভাস্কেমরি রে-রকাদনা
আদোলন-সংগ্রাদমি অরনুঃদৈষ রপ্রিণা রহদসদব কাজ কদি। [43th BCS]
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❖ েুদ্ধ, রনপীড়ন, সরহংসতা ও মানবারধকাি লঙ্ঘন রথদক বাাঁচদত আজ সািা রবদশ্ব ৮ রকারি ২০ লাদেি রবরৈ মানুষ
বাস্তুচুযত। বাস্তুচুযত মানুদষি এ সংেযা বাংলাদদদৈি জনসংেযাি প্রায় অদধমক। সািা রবদশ্ব বাস্তুচুযরতি প্রধান পাাঁচরি
উৎসদদদৈি একরি হদে মায়ানমাি। রসোন রথদক ২০১৭ সাদল প্রায় ১০ লাে রিারহিা জনদগাষ্ঠী রজািপূবমক
বাস্তুচুযরতি রৈকাি হদয় বাংলাদদদৈ এদস আশ্রয় রনদয়দছ। উদাি মানরবকতাি দৃষ্টান্ত রহদসদব বাংলাদদৈ তেন
এসব রিারহিা ৈিণাথমীদক কক্সবাজাদি আশ্রয় রদয়। এই ৈিণাথমীিা তাদদি রনজ রদদৈ র দি রেদত চায়; রকন্তু
তাদদি রনিাপিা, মেমাদা এবং মায়ানমাদিি নাগরিক রহদসদব তাদদি অরধকাি প্ররতষ্ঠা– এসব রকছুই সম্ভব নয়
আন্তজমারতক মহদলি একরি সারবমক উদদযাগ ছাড়া। তাি পূবম পেমন্ত বাংলাদদৈ তাদদি সুিক্ষা, সহায়তা ও রনিাপিা
রদদয় োদে। এিই অংৈ রহদসদব ইদতামদধয রনায়াোলীি ভাসানচদি তাদদি জনয আধুরনক সুদোগ-সুরবধাসহ
একরি স্বতন্ত্র আবাসস্থল রনমমাণ কিা হদয়দছ। সম্প্ররত রিারহিাদদি একরি অংৈ রসোদন স্থানান্তি কিা হদয়দছ।
প্রদতযক ৈিণাথমীি িদয়দছ বযরক্তগত দুুঃে–কষ্ট, বঞ্চনা ও েন্ত্রণাি ইরতহাস। বাংলাদদদৈ আরশ্রত এসব রিারহিা
রনয়রমত সংগ্রাম কদি োদে মেমাদা রনদয় রবাঁদচ থাকদত। তািা আৈাবাদী, একরদন তািা রনজ রদৈ মায়ানমাদি
র দি রেদত পািদব। [41th BCS]
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❖ মানুদষি জীবন কতগুদলা ঘিনাি সংকলন। তদব সব ঘিনাই স্মিণীয় হয় না। রে ঘিনা সৃ্মরতি পাতায় রসানাি
অক্ষদি রলো হদয় োয় তা-ই স্মিণীয়। বাংলাদদদৈি মানুদষি সবদচদয় রগৌিবময় ও স্মিণীয় ঘিনা এ রদদৈি
মুরক্তেুদ্ধ। এই েুদদ্ধি মধয রদদয় আমিা লাভ কদিরছ স্বাধীন রদৈ, রনজস্ব পতাকা। ১৯৭১ সাদলি ২৬ মাচম বাংলাি
ছাে-েুবক, কৃষক-শ্ররমকসহ সবমস্তদিি জনগণ ববমি পারকস্তারন হানাদাি বারহনীি রবরুদদ্ধ সৈে েুদদ্ধ ঝাাঁরপদয়
পদড়। তািই পরিণরতদত ১৯৭১ সাদলি ১৬ রডদসম্বি জারত অজমন কদি চূড়ান্ত রবজয়। রবদশ্বি মানরচদে
রদদীপযমান হয় একরি িাষ্ট্র, োি নাম স্বাধীন সাবমদভৌম বাংলাদদৈ। বাংলাদদদৈি মুরক্তেুদ্ধরভরিক প্রথম জাদুঘি
‘মুরক্তেুদ্ধ জাদুঘি’। এই জাদুঘি তরুণ প্রজদমি কাদছ রপৌঁদছ রদদে আমাদদি স্বাধীনতা সংগ্রাদমি রগৌিবময়
ইরতহাস। মুরক্তেুদদ্ধি মূলযদবাধ ও ইরতহাসদক রভরি কদি সাজাদনা হদয়দছ জাদুঘদিি গযালারিগুদলা। প্ররতরি
গযালারি সুরনরদমষ্টভাদব ধািণ কিদছ মুরক্তেুদদ্ধি সৃ্মরতবাহী নানা স্মািক। মুরক্তেুদ্ধ জাদুঘদিি কােমিদম অংৈ
রহদসদব একরি গারড়দক ভ্রামযমান জাদুঘদিি রূপ রদওয়া হদয়দছ। এভাদবই প্রজম রথদক প্রজমান্তদি অমি হদয়
থাকদব এ রদদৈি মুরক্তেুদদ্ধি রগৌিবগাথা। [40th BCS]



ENGLISH-05

PREVIOUS YEARS QUESTION

❖ সংসৃ্করত হদলা জীবদনি ও পরিদবদৈি উৎকষমসাধদনি ও উন্নরতরবধাদনি এবং ইোনুোয়ী ইরতহাদসি গরত
রনধমািদণি রচন্তা ও রচষ্টা। জীবন ও পরিদবৈ অরবদেদয সিদকম েুক্ত । জীবন পরিদবৈ রথদকই উদূ্ভত এবং
পরিদবদৈি সদি সংলগ্ন ও পরিদবদৈি উপি রনভমিৈীল। এ দুইদয়ি একরিি উন্নরত অনযরিি উন্নরতি উপি
রনভমিৈীল। উন্নরত আপরনদতই ঘদি না, সাধন কিদত হয়। উন্নরতি প্ররিয়ায় মানুষই কতমা। একমাে মানুদষিই
সংসৃ্করত আদছ, অনয প্রাণীি রনই। মানুষ রসই হজরবক সামদথমযি অরধকািী োি বদল রস বযরক্তগত ও রেৌথ প্রয়াদস
সংসৃ্করতি পরিচয় রদদত পাদি। রববতমদনি রে পেমাদয় এদস মানুষ সংসৃ্করত সৃরষ্ট কিদত সক্ষম হদয়দছ তাি পূবম
পেমন্ত অনয প্রাণীি সদি মানুদষি পাথমকয রছল না। জীবনোোি মধয রদদয় মানুদষি রনদজদক এবং রনদজি সদি
পরিদবৈদক সুেি, সমৃদ্ধ ও উন্নত কিাি রে প্রবণতা, রচন্তা ও রচষ্টা লক্ষয কিা োয়, তািই মদধয রনরহত থাদক
তাি সংসৃ্করত। বযরক্তি জীবদন রেমন, সমরষ্টি জীবদনও রতমরন সংসৃ্করতদচতনা ও সংসৃ্করত আদছ। দৈমন, রবজ্ঞান ও
রৈেকলা সৃরষ্টি মধয রদদয়, উন্নরতৈীল িাষ্ট্রবযবস্থা, সমাজবযবস্থা ও জীবনপদ্ধরত প্রবতমদনি মধয রদদয় মানুষ তাি
সাংসৃ্করতক সামদথমযি পিাকাষ্ঠা প্রদৈমন কদি থাদক। সংসৃ্করতি মদমম আদছ উন্নত হওয়াি ও উন্নত কিাি এবং
সমৃদ্ধ হওয়াি ও সমৃদ্ধ কিাি প্রবণতা, ইো, আকাঙ্ক্ষা ও রচষ্টা। সংসৃ্করতি সদি সিকম আদছ রুরচ, পছে,
সমাজদবাধ, আহােম, বযবহােম, পরিপাশ্বম, রবচািক্ষমতা, গ্রহণ-বজমন ও প্রয়াস-প্রদচষ্টাি । [38th BCS]
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❖ একমাে হান্নান ছাড়া আমাদদি সবাি কাদছই অে রছল । মাে ১৪ বছি বয়স হান্নাদনি। রদেদতও রছািোদিা,
রকন্তু রবৈ ৈক্তসমথম। আরম তাদক একিা ময়লা রগরঞ্জ ও একিা হা -পযান্ট পরিদয় রিক িাোল রছদলি মদতা
করি। স্বাধীনতা সংগ্রাদম রসও রে একজন রোদ্ধা তাদক রদদে রবশ্বাস কিাি উপায় িইদলা না। অতযন্ত রনভমীক এ
রদৈদপ্ররমক রকদৈাি। আমাদদি ৩০০/৪০০ গজ সামদন তাদক চলদত বললাম, কািণ তাদক স্কাউদিি দারয়ত্ব রদয়া
হদয়দছ। রস সামদন এরগদয় রেদত রেদত চািরদদক সতকম দৃরষ্টদত নজি িােদলা। এক রনমমম ৈত্রুি সদি আমাদদি
লড়াই, তাই সামানয অসতমক হদলই রনষু্ঠিতম হতযাি রৈকাি হদত হদব। সুতিাং হান্নাদনি কাজ হদলা রস রেয়াল
িােদব রকাথাও পাঞ্জাবী হসনয বা িাজাকািিা ওাঁৎ রপদত আদছ রকনা। থাকদল রস রেন সাদথ সাদথ সংদকত রদদয়
আমাদদি জারনদয় রদয়। রস তাি সামদন এবং দু'পাদৈ ভাদলামদতা রদদে েেন বুঝদত পাদি রে রসোদন রকাদনা
ৈত্রু রনই, তেন আমাদদি এরগদয় রেদত হাদত ইৈািা রদয়। আি আমিা তাি ইৈািায় অগ্রসি হই। এভাদব ৩
(রতন) ঘন্টায় আমিা মাে রদড় মাইল পথ অরতিম করি। কেদনা কেদনা রস গ্রামবাসী অথবা রছাি রছাি
রছদলদক রজজ্ঞাসা কদি রসোদন রকাদনা িাজাকাি রকংবা পাঞ্জাবী হসনয রদদেদছ রকনা । [37th BCS]
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❖ মহান মুরক্তেুদ্ধই আমাদদি অরস্তদত্বি রিকানা। আমাদদি জীবদন মুরক্তেুদ্ধ শুধুমাে একরি ৈব্দই নয়। মুরক্তেুদ্ধ প্ররতরি বাঙালীি
অন্তদিি এক অনন্ত বরে রৈোি নাম। মুরক্তেুদ্ধ বাঙালীি রগৌিব আি গবম, বাঙালীি রচতনা, বাঙালীি ইস্পাত করিন দৃঢ়তা,
বাঙালীি অনুদপ্রিণা, বাঙালীি ৈারনত হওয়াি অপি নাম। মুরক্তেুদ্ধই আমাদদি অতীত, বতমমান এবং ভরবষযত। আমাদদি
এরগদয় রেদত হদব এই মুরক্তেুদদ্ধি রচতনাদক আদলাকবরতমকা রহদসদব গ্রহণ কদি। আমাদদি জীবদনি োবতীয় প্রারপ্ত, স্বপ্ন-
সাধ, পরিকেনা সব রকছু হদত হদব মুরক্তেুদদ্ধি রচতনাদকন্দ্রীক। রকননা মুরক্তেুদ্ধই আমাদদি জারতসত্ত্বাি রভরি, আমাদদি
রবাঁদচ থাকাি এবং এরগদয় চলাি অবলম্বন।
মুরক্তেুদদ্ধি ইরতহাস আমাদদি নতুন প্রজমদক ভীষণভাদব আপু্লত কদি এবং চলাি পদথ অনুদপ্রিণা রজাগায়, তাদদি
জাতীয়তাদবাধ ও আত্মপরিচয় দান কদি। তািা মুরক্তেুদ্ধ সিরকমত বই পড়দত পছে কদি, মুরক্তেুদ্ধ সিদকম জানাি জনয
তাদদি মদধয লক্ষয কিা োয় গভীি আগ্রহ। মুরক্তেুদ্ধ এ প্রজদমি রদৈদপ্রদমি এক অরনুঃদৈষ রপ্রিণা ও উৎদসি নাম। তরুণ
প্রজদমি ধমমই হদলা নতুদনি পাদন ছুদি চলা। রে জানদত চায় রনজ জারতসত্ত্বাি পরিচয়; রস রেদত চায় আপন রৈকদড়ি
মূদল। আি এই চলাি পদথ তাদক উিুদ্ধ কদি রনজ জারতি ইরতহাস, ঐরতহয, রলৌরককত্ব এবং সাংসৃ্করতক রচতনা আি
পরিচয়। রস এদস দাাঁড়ায় ৭১ এি সামদন; রস জানদত পাদি কত তযাগ, রতরতক্ষা ও িদক্তি রবরনমদয় এ জারত স্বাধীনতা অজমন
কদিদছ। আজদকি তরুণ প্রজম গদড় উদিদছ মুরক্তেুদ্ধকালীন ইস্পাতকরিন দৃঢ়তা, রচতনা ও রদৈদপ্রম রনদয়। এি প্রমাণ
পাওয়া োয় একুদৈি বইদমলা এবং স্বাধীনতা ও রবজয় রদবদস। রদদৈি আনাদচ কানাদচ তরুণ প্রজদমি প্ররতরি সদসযদক
তাদদি কপাদল ও বুদক-রপদি জাতীয় পতাকাসহ ও পতাকাদৈারভত রপাৈাদক ৈহীদ রমনাি ও রবজয়স্তদম্ভ উপরস্থত রদো োয়।
এরি তাদদি সুগভীি রদৈদপ্রমিই বরহুঃপ্রকাৈ। ৭১ এি অনুদপ্রিণা, রচতনা ও রদৈদপ্রম আমাদদি আদছ, থাকদব এবং
অনন্তকাল থাকদব। [36th BCS]
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Dilemma রবপজ্জনক অবস্থা Predicament, Catch, Quandary Extrication, Rebutment, 
Advantage

Deliberate সুরচরন্তত, রস্বোকৃত Intentional, Premeditated, 
Preplanned, Intended Accidental, Rash, Hurried

Deny অগ্রাহয,অস্বীকাি কিা Contradict, Refute, Rebuff, 
Reject, Refuse, Decline, Reject

Admit, Confess, Affirm, 
Acknowledge

Durable রিকসই, স্থায়ী Enduring, Long lasting Brittle, Fragile
Deter (v) রনবৃি কিা Prevent, Obstruct, Stop Assist, Aid

Demonstrate (v) প্রদৈমন কিা Manifest, Explain Veil, Mystify, Perplex, Mask
Deprive (v) বরঞ্চত কিা Debar, Hinder, Divest, Separate Add, Assist, Refund, Repay

Desperate (adj) মরিয়া/ রবপদিায়া Daring, Reckless, Furious, 
Hopeless, Irretrievable Clam, Peaceful, Hopeful 

Diligence (n) অধযবসায়/ পরিশ্রম Assiduity, Industry, Intensity Laziness, Indolence, 
Sluggishness 
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Doctrine (n) মতবাদ/ রবশ্বাস Dogma, Precept, Tenet, 
Credence

Schism, Heterodoxy, Falsehood, 
Incredulity, Skepticism

Dispute (n) রববাদ/ রবতকম কিা Argument, Disagreement, 
Contest, Variance Agree, Accordance, Congruity

Dissent (v) মতদভদ/ রভন্নমত হওয়া Disagree, Contend, Dispute, 
Disapprove, Demur 

Agree, Approve, Credit, 
Section, Endorsee 

Distract (v) অনযমনস্ক কিা/ হতবুরদ্ধ 
কিা

Perplex, Bewilder, Confuse, 
Mystify, Embarrass

Placate, Mollify, Assuage, 
Mitigate, Conciliate 

Dearth দুষ্প্রাপযতা Scarcity, Paucity, Shortage Abundance, Plethora
Decry রনো কিা Censure, Disparage Extol, Laud, Praise

Defamatory রনোমূলক কাজ Libelous, Slanderous Admiring, Laudatory
Dejected মনমিা/হতাৈা Dispirited, Despondent Happy, Elated, Content

Deleterious ক্ষরতকি Detrimental, Harmful Beneficial, Helpful
Denounce রদাষাদিাপ কিা Condemn, Censure, Vilify Commend, Extol, Laud
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Deprecate রবরুদদ্ধ বলা Disapprove, Condemn Endorse, Approve
Depressed মনমিা Dispirited, Dejected, Gloomy Elated, Cheerful, Joyful
Despise অবজ্ঞা/ঘৃণা কিা Scorn, Loathe, Abhor Admire, Esteem

Didactic রৈক্ষামূলক Educational, Instructive Unsound, Misinstructive, 
Erroneous

Din হহশচ Clamor, Uproar, Hubbub Quiet, Silence

Discord ১.মতাশনকয
২. রবসুদিা

1. Dispute, Conflict
2. Cacophony, Dissonance

1. Agreement
2. Consonance, Harmony

Disparage অবজ্ঞা/রহয় কিা Criticize, Belittle,, Deride Applaud, Extol, Praise
Disparity অসমতা Inequality, Dissimilarity Harmony, Accord
Dispute তকম কিা Challenge, Disagree, Argue Agree, Concur
Docile বাধয, বৈ মাদন Obedient, Compliant Unruly, Disobedient

Dormant সুপ্ত/অরিয় Inactive, Sleeping, Latent Active, Awake
Dreadful ভয়ঙ্কি Terrible, Horrible, Tragic Delightful, Pleasant
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Dastard কাপুরুষ Cowardly, Creven, Timorous Brave, Gallant, Valiant
Daunt ভীত/রনরুৎসারহত Intimidate, Frighten, Cow Encourage, Hearten
Debacle পতন/চিম পিাজয় Disaster, Collapse, Fiasco Success, Victory

Desultory এদলাদমদলা Indiscriminate, Random Planned, Organized

Diligent পরিশ্রমী Industrious, Hardworking, 
Assiduous, Persevering

Lazy, Indolent, Slothful, Apathetic, 
Lethergic

Discontented অতৃপ্ত/অসন্তুষ্ট Dissatisfied, Unhappy Satisfied, Content
Dishevelled অরবনযস্ত/আলুথালু Unkempt, Ruffled, Disorderly Unruffled, 

Disinterested রনিদপক্ষ Impartial, Neutral, Unbiased Biased, Prejudiced
Disparate অসদৃৈ Dissimilar, Different Smiliar, Like, Akin
Disperse ছরড়দয় রদয়া Extend, Scatter, Spread Amass,
Dissent মতদভদ কিা Disagree, Oppose, Differ Agree, Concur, Coincide

Distinguished সম্মারনত Famous, Celebrated, Renowned Unknown, Unfamiliar
Dulcet সুদিলা/শ্রুরতমধুি Mellifluous, Melodious Harsh

Duplicity কপিতা/ছলনা Deceit, Deception, Fraud, Pretense, 
Trickery, Treachery Frankness, Candor, Openness
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Eccentric অদু্ভত Peculiar, Odd, Strange Common, Ordinary
Ecstasy পিমানে/উচ্ছ্বাস Elation, Rapture, Euphoria Agony, Depression

Effortless সহজ, অনায়াস Facile, Easy, Simplistic Hard, Difficult, Tough
Eligible মদনানয়দনি রোগয  Fit to be chosen, Suitable Ineligible, Disqualified
Eloquent বাকপিু Persuasive, Expressive Inarticulate, Mumbling 
Endanger রবপদগ্রস্ত/রবপন্ন কিা Imperil, Jeopardize Protect, Defend

Endorsement (n) অনুদমাদন/ সমথমন Approbation, Commendation, 
Consent, Sanctions Censure, Reprimand, Reproach 

Endurance সরহষু্ণতা, হধেময Stamina, Durability, Patience Frailty,(Weakness)

Endure (v) সহয কিা/স্থায়ী হওয়া Sustain, Tolerate, Undergo, Persist Falter, Succinct, Disperse, Wane 

Enmity ৈত্রুতা, রবদিষ Animosity, Hostility, Malice Amity, Friendship 

Enthusiasm (n) গভীি আগ্রহ Earnestness, Excitement, 
Fanaticism, Fervency, Fervor, Zeal Apathy, Ennui, Unconcern 
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Erratic ১. অরনয়রমত 
২. রেয়ারল

1. Abnormal, Irregular
2. Capricious, Odd

1. Peculiar, Natural 
2. Stable, Consistent 

Erroneous (adj) ভ্রান্ত Faulty, Improper, 
Aberrant, Iniquitous Correct, Right, Proper

Essential অপরিহােম Crucial, Indispensable, Vital, 
Important, Necessary

Unimportant, Trivial, Petty, 
Minor

Eternal (adj) অনন্ত/ রচিস্থায়ী

Ceaseless, Everlasting, 
Ceaseless

Infinite, Perpetual, Endless, 
Permanent, Perpetual

Ephemeral, Finite, Temporal, 
Transient, Transitory, 
Transient, Temporary

Excess মাোরধকয, বাড়রত Surplus, Excessive, Extra Inadequate, Scarce 

Execute (v) সিাদন কিা/ প্রাণদণ্ড
রদয়া

Accomplish, Achieve, 
Consummate, Perform Block, Defeat, Unaccomplished 
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Exploit (v) ১. রৈাষণ কিা
২. বীিত্বপূণম কাজ

1. Manipulate, Utilize, Handle, 
Manage
2. Achievement, Feat, Deed, 

1. Ignore, Neglect, Waste
2. Failure, Defeat

Expose প্রকাৈ কিা Reveal, Disclose, Divulge Hide, Conceal, Cover
Equivocal িযথমক/অরনরিত Ambiguous, Vague, Unclear Precise, Definite
Eulogy প্রৈংসাপূণম উরক্ত Encomium, Panegyric Criticism, Censure
Everlasting রচিস্থায়ী/অনন্ত Eternal, Perpetual,Permanent Ephemeral, Fleeting 

Extraneous ১. অপ্রাসরিক
২. রবদদরৈ 

1. Not Germane
2. Foreign, Alien, Exotic

1. Germane, Relevant
2. Indigenous (রদরৈয়)

Elated অতযন্ত উল্লারসত Overjoyed, Jubilant, Joyful Sad, Dejected (মন-মিা) 
Engender উৎপাদন কিা Generate, Produce Destroy, Obliterate 

Ephemeral ক্ষণস্থায়ী Passing, Temporary, 
Transitory Eternal, Lasting, Perpetual

Exaggeration অরতিঞ্জন, চাপাবারজ Hyperbole, Overstatement Understatement, Sarcasm
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Exonerate অরভদোগ হদত মুরক্ত রদয়া Acquit, Absolve, Exculpate, 
Free Prove Guilty, Convict 

Exorbitant অতযরধক Excessive, Too Much Reasonable, Moderate
Extol প্রৈংসা কিা Praise, Eulogize, Exalt, Laud Belittle, Criticize 

Fascinating (Adj) আকষমণীয়/ মদনািম Charming, Interesting Boring, Dull
Facetious সিস Humorous, Jocular Solemn (গম্ভীি)

Facile (Adj) সহজ সাধয Weak, Easy, Docile, Flexible, Sturdy, Difficult, 
Determined, Inflexible

Facilitate (V) সহজতি কিা Expedite, Make easier Hinder, Deter
Facsimile হবহু প্ররতরলরপ Copy, Duplicate, Replica Original, Real 
Familiar সুপরিরচত, প্রচরলত Common, Well-known Unknown, Unfamiliar

Fanciful (Adj) কেনারপ্রয় Eccentric, Humorous, 
Capricious, Whimsical

Literal, Real, Realistic, 
Accurate, Truthful
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Fastidious েুাঁতেুাঁদত Meticulous, Painstaking Careless, Easygoing
Fatuous রবাকা/রবাকাদি Asinine, Inane, Silly, Idiotic Judicious, Prudent, Sage

Favoritism পক্ষপারতত্ব Partiality, Bias, Prejudice Neutrality, Impatiality 
Feasible (Adj) বাস্তবায়ন রোগয Practicable, Workable Impossible, Impractical

Feeble (Adj) দুবমল/ অদোগয Frail, Exhausted, Faint, 
Weak, Dull

Forceful, Stout, Strong, 
Vigorous

Fertile (Adj) উবমি/  লপ্রসূ
Productive, Fruitful, Rich, 
Luxuriant, Prolific, Fecund, 

Conducive

Unproductive, Fruitless, 
Barren, Sterile

Fervour উৎসাহ Ardor, Zeal (আকুলতা) Apathy (উদাসীনতা)
Feverish (Adj) অরত বযাকুল Zealous, Ardent Nonchalant

Fickle রেয়ারল, চঞ্চল Capricious, Fanciful, 
Whimsical Firm, Steady, Unstable
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Fidelity (N) রবশ্বস্ততা
Faithfulness, Integrity, 

Loyalty, Honesty, 
Truthfulness

Infidelity, Disloyalty, 
Treachery, Faithlessness, 

Dishonesty
Flamboyant আিম্বিপূণম Showy, Ornate Simple (সাদামািা)

Flatter রতাষাদমাদ কিা Over-Praise, Cajole Censure (রনো কিা)
Flaunt জারহি কিা Show Off, Exhibit Conceal, Hide 

Flexible (Adj) নমনীয় Elastic, Easy, Changeable, 
Yielding

Hard, Rigid, Inflexible, 
Tough, Stiff

Flimsy পাতলা Thin, Delicate, Slight, Frail Strong, Brawny

Florid (Adj) বদণমাজ্জ্বল Ornate, Flowery, Adorned Pallid, Bare, Chaste, 
Unadorned

Flourishing উন্নরত/সমৃদ্ধৈীল Prospering, Thriving Declining, Failing 
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Fluctuate ১. উিামানা কিা 
২. মনরস্থি না হওয়া

1. Change Often  
2. Waver, Vacillate  

1. Remain Steady  
2. Be Resolute, Determine 

Folly মুেমতা/রবাকারম Foolishness, Idiocy, Silliness, 
Stupidity, Imprudence Prudence, Discretion (রবচক্ষণতা)

Formidable (Adj) ভীরতকি/ দুদমান্ত Dreadful, Horrible Enjoyable, Pleasant

Fragile (Adj) ভিুি Breakable, Brittle, Feeble, 
Frail, Weak, Frangible Adhere, Persist, Stick

Frightful (Adj) ভীরতজনক Awful, Terrible, Dreadful, 
Alarming

Attractive, Beautiful, Lovely, 
Pleasant

Frugal (Adj) রমতবযয়ী Economical, Stingy, Thrifty Extravagant, Wasteful
Funereal (Adj) রৈাকাবহ Mournful, Dismal, Obsequies Cheerful, Gay

Furtive রগাপদনকৃত/রচািা Stealthy, Clandestine, Secret Unconcealed, Open
Futile (Adj) অকােমকি/ বযথম Ineffective, Vain Effective, Successful




